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Bsenenue

HaCTOHH_[Ce rmocooue NpCAHa3HA4YCHO JIs1 MCIIOJIb30BAHHA HA 3aHATHUAX II0
TCXHHUYCCKOMY IICPCBOAY CTYACHTAMHA I/IH(i)OpMaHI/IOHHI)IX CHCHH&J’IBHOCTGI?I.

Mertoauueckue yKa3zaHUsl HalleJeHbl Ha WHTEHCHU(UKALMIO Mpoliecca
W3BJICYCHHUS HEOOX0AMMOUN MH(MOPMALIMK TIPU YTCHUU OPUTHHAIBHOW TEXHUYECKON
JUTEPATYPHI U ajbHelIee (GOPMUPOBAHUE YMEHHUS JI€TIaTh KPATKUE COOOIICHUS B
npejenax M3ydyaeMbIX TE€M M0 CHEIUaJIbHOCTH, PACIIUPEHHUE CIOBApHOMl 0asbl.
[Ipennosaraercs, 4To y4amuecs: OBIaJAEId OCHOBHBIMU pa3JielaMu TPAMMATHKH B
pamMKax ydeOHOTO Kypca W BIIAJICIOT HEKOTOPHIMH HaBBIKAMU YCTHOW peun. B
MOCOOMM HCIOJIb30BaHbl KaK Y4YeOHBbIE TEKCThbl, TaK U OPUTHMHAILHBIE TEKCTHI
HAY4YHO-TIOMYJIIPHOTO W  HAYYHO-TEXHUYECKOTO Xapakrepa. Marepuaibl B
HEKOTOPBIX CIIy4asiXx COKPAIECHbI, HO HE aJallTUPOBAHBI.

Bo BBCACHHU COACPIKHUTCA OCHOBHAA TCOPCTHUUCCKAA HH(bOpMaIII/ISI 0
HaYYHO-TCXHUYCCKOM IICPCBOAC M €TI0 BHIAAX, JICKCHYCCKUX H I'PAMMATHYCCKHX
0COOCHHOCTSIX Hay4YHOI'o CTHJIA, IICPCUUCIIAIOTCA OCHOBHBIC TpaHC(i)OpMaHI/II/I,
HCIIOJIB3YCMBIC B IIPOLECCE IICPCBO/A.



Tema 1. OcHOBHbIE 0JIOKEHUS NIepeBOAa HAYYHO-TEXHUYeCKOH
JIUTEpPaTypBhl.
IMpakTyeckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and
translation)

1.1. Study the vocabulary:

age — BeKx
annual — exxeroaHbIM

atomic — aToMHBII

available — noctynnsrii
consequence — ciieacreue
COPY — KOTIHS

correct — ucnpaBiATh

Crime — mpecTyIuIeHue
decade — necarunerre
document — nokymeHT
e-mail - sexTpoHHast moura
enemy — Bpar

enter - BBOAUTh, BXOJIUTh
good — 1o6po

Impossible — HeBO3MOXKHBII

lord - rocioun

OCCUI - BO3HUKATh
periphery - mepudepus
photo album — ¢poroasoom
progress — mporpecc
realistic — peamucTUYHBIH
relative - poncTBeHHUK
report — oryer

simplify - obneryarp
slave - pab

social - conmanpHbIit

tear (oneself) away —
ticket - owmrer

type - neyararb

virtual — BupTyanbHbIi

influence - n BusitHUE U BIUSATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers.
The tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by
computers. During the last decade many fundamental changes occurred because of
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electronic devices. It is even difficult to imagine the social and economic
consequences of the microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have
simplified our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake
you had to type the whole page again. Making several copies of the same
document used to be a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting
mistakes is easy. Computer also helps us to buy goods, find information, book
tickets, make presen-tations and annual reports, and make difficult calculations.
Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices.
You no longer go to the music shops — many things are available on the internet.
You needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And
your photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication
to virtual one and living an active life to watching films about crime. Then
electronics will be not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKHEe 0COOEHHOCTH NepPeBo/ia HAY4YHO-
TEXHUIECCKUX TEKCTOB.
IpakTueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2.
What were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life
easier and simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't
they? 5. Can you get music and video on the internet? What other information can
you get there? 6. What devices became compatible with computer during the last
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years? 7. Can you communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like
such communication or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games
influence the people? 10. Do electronic devices take all our free time? Is man a
slave of the devices which were designed to make him stronger? 11. Does the
author suggest a way out? 12. What is the way out in your opinion?

1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program
on TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two ___ scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an
equivalent of a ___ : a device for printing and editing documents. 5. Do you have
many __ ? — Yes, | have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. |
don't buy any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the _ is that it can be used both for work and for
leisure. 8. age was followed by a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. I'pammaTnuecKkue 0COOCHHOCTH MEPEBOAA HAYYHO-TEXHHUYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTuuyeckasn padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:




1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.

Tema 4. CTuancruyeckne 0COOCHHOCTH NMEPEBOIa HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB.
IpakTnyeckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘IHO-TeXHH‘IeCKI/Iﬁ nmepeBoa M €ro BUAbI

Crnenudurka HayYHO-TEXHUYECKOTO MEePEBO/Ia 3aKII0UaETCs, MPEXK]IE BCETO,
B TOM, YTO OH HMMeEET JCI0 C 0C000il cdepoil ueIoBEUYECKOM ACATEIHHOCTH -
pPa3IUYHBIMU  O0JACTSIMU HAyKHd W TEXHUKH, JUISI BBIPAXKEHHS KOTOPBIX
CYIIECTBYIOT OIIPEJICIICHHBIC JIEKCHYECKUE, TPaMMAaTHYECKHUE W CTHIIMCTUYECKHE
CpE/ICTBA S3BIKA.

Turnbr HaYYHO-TCXHUYICCKUX IICPCBOIOB!

1. mepeBoj HayuyHOW IUTepaTyphl - T1epeBo] (yHIAMEHTAIbHON
JUTEpaTypbl 1O HAYKe U TEXHUKE - MOHOTpadUM, KHUTH, yYeOHUKHU, TUCCEPTAIIUH;

2. MmepeBOJl HAYYHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl - TMEpPEeBOJA CTaTed U3
HAayYHO-TEXHUYECKUX JKYPHAJIOB U COOpPHUKOB, JOKJIQJOB Ha KOH(EpPEHIIHUSX,
MMaTEHTHBIX JOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ IPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOM JIUTEPATYPBI - IIEPEBOJ
JOKYMEHTOB IPOM3BOJACTBEHHOIO HAa3HA4YEHUs (MHCTPYKLUMH IO 3KCIUTyaTalluH,
TEXHUYECKUX CIPABOYHUKOB, PYKOBOJCTB, KAaTajlOrOB MallUH W HpUOOpPOB,
JIOKYMEHTOB);

4. mnepeBoA HAYYHO-TIOIYJISIPHOW JIMTEPATyphl - TMEPEBOJ HAYYHO-
TEXHUYECKOM JUTEpPaTypbl B aJAllTUPOBAHHOM BHUJE W IOIYJSIPHOM H3JI0KEHHUU
JUIS MAcCOBOT'O YU TATEIS.

HayuHo-TexHuueckuii nepeBoi TpeOyeT XOPOIIero 3HaHus s3bIKa MepeBoia
u opurrHaia. ITockoibKy HayYHO-TEXHUYECKHUN MEPEBOJ CBSI3aH C ONPEICICHHON
0o0NacThl0O HAayKM M TEXHUKH, OH TpeOyeT XOpoIlero 3HaHWUsS NpeaMera,
OMKCHIBAEMOI0 B OPUTHHAJIE, @ TAKKE 3HAHUS METOAUKU U TEXHUKHU NIEPEBOIA.

OcHoBHbIEC TPEOOBaHUSI, KOTOPHIM JOJKEH YIOBIETBOPATH MEPEBO/I;

1. TouHas nepeiaya TEKCTa OPUTHUHAIIA;



2. CTporas SICHOCTb W3JIOKEHHS CMbICJIAa TPU MaKCHUMaJIbHO CXKAaTOW U
JAKOHWYHOU  (opMe, TMPHUCYIIEH CTHIO PYCCKOH  HAyYHO-TEXHHYSCKOM
JIUTEPATYPHL.

Jlekcuueckue 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS

Jlekcuueckne OCOOEGHHOCTH HAYYHOTO CTWJISL - OOWIHME TEPMHUHOB,
CIIy>k€OHBIX M BBOJHBIX CJIOB, YaCTOE yNOTPEOJIEHHE COKPALIEHUM, JEKCUUECKUX
HOBOOOpa30BaHUM, peauil.

3HAYUTEIBHYIO pOJIb B HAyYHOM M TEXHMYECKON JHUTEpAType WrparoT
ciayxeOHble ((yHKIIMOHAIBHBIC) CIIOBA, CO3/AIOIIME JOTHYECKHE CBSI3U MEXTY
OTACJIIbHBIMHA JJICMCHTAMU BBICKA3bIBaHUN. DTO MNpcaJIorn U COIO3bI (B OCHOBHOM
cocTaBHbIE) THIA. ON, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome toro, B
HAy4YHOM M TEXHUYECKOM JIUTEpaType 4YacTO YMOTPEOJAIOTCS Hapeuyus TUma:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBnsronmecs
HCOTBCMJICMBIMH 3JICMCHTAMHU PA3BUTHUA JTJOTHICCKOI'O PACCYIKACHUA.

[lon peanusMu Hay4YHO-TEXHHYECKOW JUTEpaTyphl MNPHUHSATO Ha3bIBAThH
Ha3BaHus (UpPM, MNOPEANPUITUH, MapoK OOOPYIOBAHUS, MECTOHAXOXKICHUS
npeanpustaid. Peanuu, Kak npaBWwio, HE NEPEBOIATCSA, a JAIOTCS B TEKCTE
nepeBojja B MX OPUTMHAJIBLHOM  HANMCAaHWUM WA B  TpaHCIUTEpalvu.
['eorpaduueckre Ha3BaHUS U OOIIEU3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIC TPUBOASATCS B
PYCCKOW TPaHCKPUIILUU.

NHTEepHAMOHAIN3MBI

B s3blke TEXHMYECKOW JIUTEpaTypbl OOJBIIOE MECTO 3aHHMAIOT CJIOBa,
3aMMCTBOBaHHBIE U3 JPYTUX S3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO U TPEUYECKOro. JTU
CJIOBA MOJYYWIN HMIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHME U CTAJIU MHTEpHALMOHANbHBIMU. [0
KOPHIO TaKMX CJIOB JIETKO JOrajarbCsi O UX T[EpeBOJe Ha PYCCKHUH
A3bIK, Hanpumep: revolution - peeonrouus legal - nezanvuvtii mechanization -
mexanuzayua atom - amom u m. 0. B nureparype Mo pazIUYHBIM OTpPACISAM
HAayKd UMEIOTCS WHTEPHALMOHAIM3MBbI, HampuMmep: B (PU3UKE - aTOM, MPOTOH,
doKyc, KOCMOC; B MaTeMaTUKe - TUTIOC, MHTETPAJl; B PAIMOTEXHUKE - Ao, TUO/,
TPHUO | T. [I.

MHOro MeXIyHapoJHBIX CJIOB B XMMHH, MeaunrHe. CaMH Ha3BaHUS HaAyK
TaKXKE SIBJISIOTCS MEXIyHapOIHBIMM CIOBaMu: (pU3MKa, MaTeMaTHKa, F€OMETPUS,
MeAMIIMHA U T. 1. Bce 3TH cioBa BXOASAT B MEXIYHApOIHBIM (DOHI HaydHOMH
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TEPMUHOJIOTUM M YMEHUHM HMX BHJETh OUYEHb OO0JIErYaeT HUX YTCHUE M TEPEBOJI.
OnHaKo HY>KHO TIOMHUTh, YTO MHOTHE MHTEPHAIIMOHAINU3MBI Pa30ILINCh B CBOEM
3HQUYEHWM B PYCCKOM M aHIVIMMCKUX S3bIKaxX, IMOJTOMY HX YacTO Ha3bIBAIOT
"MOXXHBIMH  JIpy3bsMU" mepeBoauuKa. Hanpumep: accurate - TOYHBIMA, a He
aKKypaTHBIM resin - CMoJIa, a He Pe3rHa control - He TOJIbKO KOHTPOJIUPOBATh, HO U
YIPaBIATh U T. ]

Coxpamenus

B s3pIKe aHTIMIICKOM HayYHO-TEXHHYCCKOU JTUTEPATypPhl HMEETCS OOJBIIOE
KOJIMYECTBO COKpameHn. MHoraa aBTOp IMONB3YETCs COKPALIEHUSIMHU, KOTOpPbBIE
IMOACHAKTCA UM B TCKCTC HWJIIM B IMPUMCYAHUAX. KpOMe TOTO CYHICCTBYCT PO
06H16HpI/IHSITI:IX TCPMHUHOJIOTHICCKUX COKpameHHﬁ, KOTOPBIC 0e3 00bICHEHUN
IIOHATHBI BCEM CII€OHAINCTaM. B aHrimmiickoM TEXHHYECKOM S3BIKE MOXKHO
BBIJICJIUTh CIICYIOIIUE THUIBI COKpamieHui: 1. 6ykeenuvle, Hampumep: d.c.
(mocrostHubIf  TOK) e.m.f. (3.4.c.) 2.cnoeoswie- radsta = radio station.
3. yceuennvie caoBa - amp. (ampere) 4. cmewannvie COKpAIICHUs, COCTOSINNE U3
OykB, cioros, mudp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bogopoanas 6omba) radar -
radio determination and ranging ( pazgap, paauoJOKallMOH-Has cucTtema): laser -
light amplification by stimulated emission of radiation ( na-3ep, KBaHTOBBIU
re"epatop). Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for
convenient representation of physical quantities. This is a list of standard symbols:
length — I, work — w, mass —m, power — P, time —t, electric current— I, area —
A, electric resistance - R ,volume -V, temperature — t, velocity -v, heat—
Q. acceleration — a, density —p, force — f, moment —m, pressure —p. To simplify
the representation of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here
is a list of common abbreviation. Learn them by heart: foot —ft, minute —
min, pound- Ib, second — s, gallon — gal, gramme- g, horsepower —
hp, kilogramme — kg. ampere — A, square metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

Tema 5. CucreMmbl MAIIIMHHOTO NMEePeBOA.
IpakTuyeckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

FpaMMaanecmle 0CO0EHHOCTH HAYYHOI'0o CTHJIA

['paMMaTHika HAy4YHOTO CTHJISI XapaKTEpU3YETCS YacThIM YIOTpeOJIeHUEM
IPUYACTHBIX M JICCNIPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACHPOCTPAHEHHBIX M
CIIOHOTOJYMHEHHBIX —MpeioxkeHuid. OcHOBHOM (opmMoil MpeasioKeHud B
HAy4YHOM M TEXHUYECKOW JIUTEpaType CIyKaT CIOKHOCOYMHEHHbIE U
CIIOKHOIIOAYUHEHHBIE  IPEIIIOKEHUS. Jrto OOyCJIOBIMBAET  IIUPOKOE
ynoTpeOJeHre COCTAaBHBIX NPEIJIOrOB U COIO30B, a TakKe HEIUYHBIX (opM
rmaroja B (YHKUMU JOIMOJHEHUS U OOCTOSTENbCTBA U COOTBETCTBYIOLIMX
WHOUHUTUBHBIX, MPUYACTHBIX M TEepPYHIUAIBbHBIX 000poTOB. CTHIHCTHYECKHE



OCOOCHHOCTH - M3JIOKEHHE MaTepHralia OT TIepBOTO JIUIA MHO)KECTBEHHOTO YHUCIIa,
YETKOCTh (POPMYJIIMPOBOK, OTCYTCTBHE OSKCIIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX H
00pa3HBIX 0OOPOTOB.

OcHOBHBIE CIIOCOOBI nmepesoaa CrpaaaTejbHOro 3ajora

Ecnu ckazyeMoe BBIpaXXEHO TJarojoM B CTpaJaTelIbHOM 3ajiore, TO
NoJJIeXkaIlee He BBIMOJIHSACT ICUCTBUS, a TIOJIBEPraeTcsl IEUCTBUIO, BHIPAKEHHOMY
TUM riaroioM. [Ipu mepeBojie Ha PyCCKH S3bIK CTPalaTEeNbHYI0 KOHCTPYKIIMIO
MO>KHO IEPENATh CAEAYIOIMMMH CIIOCOOAMH.

Pycckoit  ¢dopmoit  cTpamarenpHOro  3ajora JAaHHOTO TJilarojia B
COOTBETCTBYIOILIEM BPEMEHH, JIULE U YUCIIE:

The paper was written last year .Cmamops 0bl1a Hanucana 6 NPOULIom 200y.

" n

1. BospatHoii ¢opmoii riarona Ha "-ca", "-cb" B COOTBETCTBYIOIIEM

BpPCMCHH, JIMIC XU YHUCJIC!

The excavations were made on the left side of the hill. Packonxu
np0u3606uﬂu0b HA ]168011 CI’}’lOpOHe xXoiama.

1. Heonpenenenno-nmuyHoit opMoii riarosia AeHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. Y.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzsoounu c
OOILULOL OCTNOPOHCHOCTIBIO.

1. JInuno¥ opmoii rinarosia B IeWCTBUTEILHOM 3ajiore (Takoi MepeBo/T
BO3MOXKEH TOJBKO B TOM CIlydae, €CJIM yKa3aHo JIUIIO, MPOU3BOJIAIIECE JIEHCTBUE,
T.€. €CJIA B MPEJIOKEHUU €CTh JIOTIOJIHEHHUE C TIPEAJIOTOM by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomwr nucan
O0O0UH U MOMm Jice asmop.

Oco0enHocTu mnepeBoga 0e3/IMYHBIX KOHCTPYKLIMHA B CTPaaaTelbHOM
3aJiore

Haunbonee  ymoTpeOUTENBHBI  CIACAYIOIIME  MOJENU  Oe3JIMYHOU
CTpaAaTeNbHON KOHCTPYKIIMH:

It is said that... I'osopsim, umo ...

It is expected that... Oorcuoarom (oorcuoaemes), umo ...

It is known that.... M3eecmno, umo ...

It must be stressed that... Credyem (nyosicno) noouepknymo, umo ...
It cannot be denied that... Henwv3s ompuyams (moeo), umo ...

It should be remembered that... Cnenyer momuuth, 4T10 ...

Let it be stressed that... Credyem noouepknymo, umo ...
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be3nnuHble KOHCTPYKLMHU, yMOTpeOJCHHbIE B KAaueCTBE BBOJHOIO YJICHA
IPEeI0AKEHHS], BO3MOXKHBI Kak ¢ (DOpMaNbHBIM it, TaK U O6€3 HeTo:

As it is readily seen from the text... Kax mooicno neexko zamemums u3
mekcma ...

OcHoBHbBIE cIIOCO0BI NepeBoia HHPHUHUTUBHBIX KOHCTPYKIHUMA

B aHrnmmiickoM s3bIke MMeeTCsl 4eTbipe (opMbl WHGUHHTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT ueThipeM rpymmam Bpemen: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UHQUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, hopMy CTpaiaTeIbHOTO 3aJI0ra.

B Hay4HOI1 muTeparype Hanbosee ynoTpeOuTeabHbl (OpMbI
Indefinite u Perfect neficTBUTENIBHOTO M CTPAIATEIBHOTO 3aJI0TA.

[TepeBon kaxmonr (hopmbl MHPUHUTHBA B OTACIBHOCTH 3aTPYyIHUTEIICH, a
WHOTJIa ¥ TIPOCTO HEBO3MOJKEH, TaK KaK IOJHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE
UMEIOT TOJIBKO (OpMEI fo read - uumamo uto be read - 6wvims npouumannvim
(uumaemvim). OqHako U 3TH (PopMBI HE Bcerga MOTYT OBITh TEpPEBEACHBI
nHOUHATHBOM. TOYHBIC BHIOBPEMEHHBIE 3HAYEHUS CIIOKHBIX (OpM MHPUHUTHBA
MTOJTHOCTBIO BBISIBJISIFOTCS JIMIIIh B KOHTEKCTE.

YacTtuma to, MOYTH TMOCTOSIHHO MPEAIIECTBYIOMAs WH(OUHUTHUBY, MOXKET
CIIYKUTh YJOOHBIM MPU3HAKOM JIJIsi OTBICKAHUS €r0 B MPE/JIOKEHUU, HAIPUMeEp, B
TeX CIydasx, Korja UMHPUHUTUB MO (HOpME COBIAJAET C CYIIECTBUTEIHHBIM WIIH
MpuIaraTeabHbIM, HaIpuMep;
experiment - fo experiment (sxcnepumenm - dKCnepumenmuposams); fashion - 10
fashion (suo, gpopma - npuoasams opmy). B psine ciaydaeB, 0qHaKO, MHPUHUTHB
ynotpeousercs 0e3 to.

Oo6oport "00beKTHBII Nagexk ¢ THPUHUTUBOM "

NEPEBOAUTCSA JOMOJHUTENBHBIM NPHUAATOYHBIM MPEMIOKEHUEM C COKO3aMU
yto", "utoOBl", "kak". Ilpu mepeBoAe CYIIECTBUTEIBHOE WM MECTOMMEHHE
CTAHOBUTCS MOJJIEKAIIUM, & UHQUHUTHUB - CKa3yeMbIM PYCCKOIO NMPUIATOYHOTO

PEIJIOKEHMSL.

n n

[Tpu nepeBoie cneayer obpamaTe BHUMaHue Ha (OpMY MPEANISCTBYIOIETO
riarojia ¥ Ha GopMy caMoro WH(OUHUTHBA.

Infinitive Indefinite mepeBoauTCs r1aroloM B HACTOSIIEM HJIH MPOIIEIIIIEM
Bpemenw, Infinitive Perfect -mpomenmem Bpemenem riaroda.

[Tocne raarosos to expect, to hope uHPUHUTHB B OOJBIIMHCTBE CITyYacB
MEePEBOAUTCS OyAYITUM BPEMEHEM:
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We expect this book to appear on sale very soon. Mur ooxcudaem, umo sma
KHU2A O4Y4€Hb CKOPO noAeumcs 6 npodaofce.

O6opoT "WMEHHMTENBHBI TAACK ¢ WHPUHUTHBOM" (MHPUHUTHUB B
COCTaBHOM TIJIaroJikHoM ckaszyemom -Complex Subject). O6opot "uMeHHTETHHBIN
najexx ¢ UHPUHUTHBOM" 00pasyercs U3 MOJJIeKallero (CylmecTBUTEILHOTO WIH
MECTOMMEHHUS1) U CII0KHOTO CKa3yeMoro, COCTOSIIETO #3 IJIarojia B JMYHOU opMme
1 MHQUHUTHBA.

OcoOeHHOCT, 000pOTa COCTOMT B TOM, 4YTO JCHCTBHE, BBIpakacMoe
WHQUHATABOM, OTHOCHUTCSA K IOJICKAIIEMY, a CTOSIIHA IIepe]l HUM TJIaroJl
YKa3bIBa€T Ha OTHOIICHHE K ATOMY JECUCTBHIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO HIIH
BOOOIIIE HEYKA3aHHOTO JIUIIA.

HpI/I IICPCBOAC Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK AQHTJIUMCKOE IMoJICKAIICC IICPCBOOUTCA
IO JICKaIIIM, I/IH(i)I/IHI/ITI/IB - CKa3yCMbIM, a TIJlarojl B JINYHOU (bopMe -
HCOIIPCACICHHO-JINYHBIM ITPCAJIOKCHHUCM

[Ipn nepeBojie HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATH BPEMS TJIarojia, CTOSILETO Mepen
UH(OUHUTHBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to be
. Cyumanu, umo ou ... .

OcHOBHBIE cNIOCOOBI NEPeBO/Ia MPUYACTHBIX 000POTOB
B anrnuiickoM si3bike CyIIECTBYIOT TPU OCHOBHBIE (DOPMBI TPUYACTHSI.

[Tpuuactue 1 (HeompeneeHHOE), UMEIOIIEE OT MEPEXOJHBIX TJIarojaoB U
TJIaroJoB, IPUHUMAOIINX MPEIJIOKHOE JOMOTHEHUE, (POPMBI JeHCTBUTEILHOTO 1
CTpaJaTeIbHOTO 3aJlora, a OT HENEPEXOJIHBIX TJIaroJIoB -TOJBKO (Gopmy
JIIEUCTBUTEIIBHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuuactue Il (HeompeneneHHOE), HMEIOIIEE OT NEPEXOAHBIX U
MPUHUMAIOLIUX NPEJI0KHOE JOMOIHEHHUE I1arojoB JIMIb GOpMy CTpaaaTeabHOro
3aJI0ra, a OT HEMEPEXOHBIX IJIarojoB - HENEPEBOAUMYIO (OPMY, YIIOTPEOISIEMYIO
TOJIBKO B CJIOKHBIX BPEMEHAX.

[lepdexkTHoe mnpHyYacTHe, MMEIONIEE OT TEPEXOAHBIX TJIarojaoB (GOpMbI
JEUCTBUTEIBHOTO M CTPAAATEIbHOIO 3aJI0ra, a OT HENEPEXOAHBIX TJIAroJjoB -
TOJIBKO (pOPMY ITEUCTBUTEIIHHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOATENCTBEHHBIE MPUYACTHBIE 00OPOTHI XapaKTEPU3YIOT CKa3zyeMoe U
OTBEYAIOT Ha BOINPOCHL: Koraa?, kak?, o Kakov Npu4uHe?, MIPU KaKOM YCIIOBUH? U
T.1. B QyHKumu o6cTosiTeNnbcTBa yoTpeOIst0TCs BCce (POPMbI IPUUACTUH.

[Ipuuactue | mepeBoaMTCA OeenpuUYacTHEM HECOBEPIIEHHOIO BUIA WU
00CTOSTEILCTBEHHBIM MPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM, BPeMs IEUCTBUST KOTOPOTO
ONPEAENAETCS 10 BPEMEHU JIEUCTBUS CKAa3yEMOTO:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. Jemoncmpupys (koeda demoncmpupyem, npu
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JeMOHCmMpayul) ceou HAXO0O0KU, apxeoyoz 6ce20a oaem NOOpPoOHOe Oonucamue
Mecma packonok.

He3aBucuMeblii pudacTHBIE 000POT MOXET BBHITIOJHATH B TMPEIJIOKCHUN
byHKIMHA 00CTOATENHCTBA BPEMEHH, MPUYHHBI U ycsioBUs. OH Bceraa OTIEISIETCS
OT IJIaBHOTO MPEIJIOKEHUS 3aATOM.

B ¢ynkumm oOcTosTeNnbcTBA BPEMEHH M MPUYUHBI 00OPOT MEPEBOIUTCS
MIPUJIATOYHBIM TIPEJIOKEHUEM € coro3amu "Tak kak', "korma", "mocne toro kak";
HaIrpuMmep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(I’lOCJZ@ moeco KaK) KOquepeHuuﬂ 3AKOHYUNACH, YUACNIHUKU noexailu Ha IKCKYPCUro.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma 6vina
3AdKOHY€EHA, cekpemapu Yuliu.

B ¢ynkuum oO0cTosiTeNnbCcTBAa COMYTCTBYIONIMX YCIOBUM Takoil 000poT
OOBIYHO  CTaBUTCS  MOCJE€  TJABHOTO  MPEMJIOKEHUS U MEPEBOJUTCS

nn

CaMOCTOSITENIbHBIM MPEJIOKEHUEM C coro3amu 'mpuueM’, "a", "u", "Ttorma kax".

[Togo6HO o0060pOTY "OOBEKTHBIM ManeX ¢ WHOUHUTUBOM" OOOpPOT
"OOBEKTHBIN MajJek C MpUYacTUEeM" TPECTaBlsAeT COO0M CIIOKHOE JOMOJHEHUE,
KOTOpOE B JJAHHOM CJIy4ae COCTOUT U3 CYIIECTBUTEIHLHOTO B OOIIEM Majexke WIn
MECTOMMEHUS B 00bEKTHOM TaJeKe U MpUYacThsi. B 3TON KOHCTpYKIIMH JAeCTBUE
0003HayaeTcsi MPUYACTHEM, a CYOBEKTOM €ro SIBISETCA CYIIECTBUTEIBHOE WIIU
MecTouMeHue. Takoi 00OpOT B (YHKIIMH OTOJHEHHUS CIEIyeT TOoCie psaa
OTIPEJICIICHHBIX TJIarojioB, YMOTPEOJEHHBIX B KauyeCTBE CKa3yeMOro TJIaBHOTO
MPEIIOKECHHMSI, @ UMEHHO: TJIar0JIOB YyBCTBEHHOT'O BOCTIpUATHS (Hampumep, to See,
feel, hear), rnmaromnos to find, expect, show u GnHM3KkMX MM O 3HAYEHUIO, a TAKKE
riarojioB npuHyxacaus (to make, to cause).

O060poT "0OBEKTHBIN MK ¢ MpUYACTHEM" TIEPEBOIUTCS HA PYCCKUM S3bIK

JIOTIOJIHUTENBHBIM PUAATOUYHBIM MPEJI0KEHUEM € coro3aMu "kak'", "uro".

B Tom cmywae, ecim 000poT oOpazoBaH C mpuyactueM I, ckazyemoe
JOTIOJTHUTEIFHOTO MPHUIATOYHOTO IMPEUIOKEHUS CIICIyeT MEePEBOJUTH TIIarojioM
HECOBEPIIICHHOTO BHJIA!

| happened to look back and saw the men getting in and the car starting. 4
CAVHAUHO 00epHYICs U Y8udel, KAk 00U 6X00UNU 6 MAWUHY U KAK MAUUHA
omuwves3ancaia.

B cnydae o6oporta ¢ npuuactuem Il Bpemsi ckazyeMoro B JOMOJTHUTEIBHOM
MPUJATOYHOM NPEMJIOKEHUH COTJIACyETCS C BPEMEHEM CKAa3yeMOro B TJIaBHOM
MPEIIOKEHNH; CP.:

| often hear his book discussed. SI uacTto cublnry, Kak OOCYKOAIOT €ro
KHUTY.

| heard my work discussed. A caviwan, kax obcysrcoanu morwo pabomy.
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Oco0eHHOCTH NepeBo/ia repyHIMATbHBIX 000POTOB

[epynauit - HenuuHass Qopma riarojia, oOo3Hayaromas ACHCTBUE U
coueTarolas B cedbe CBOMCTBa Iiiarojia u cymiectBuTenbHoro. [1o hopme repynamii
COBMAJACT ¢ MpuyactreM | u nepGeKTHbIM MPUIACTUEM.

B ornmuune OoT mpuyacTths mnepes repyHIHEM B TEKCTE CTOUT MPEIJIOr,
CYIIIECTBUTEILHOE B MPUTSKATSIHPHOM WM OOIIEM IMaJIe)Ke WM MPUTKATSITHLHOES
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Aeémopy
ydcmocz; OCHOBAMb C80€E UCCIeO08AHUE HA 30pa6b1x npuHyunax.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo ou
yCeman, Ham NPUULIOCs N0OECNOKOUmMb e20.

| have been told of your friend's coming soon. Mue ckazanu, umo saws Opye
CKOpO npuedem.

HaI/I6OJII>HIYIO TPYOAHOCTh JIA IICPCBOAA MOXKCET IIPCACTABUTD FGpYH,Z[PIﬁ C
rpyrmoﬁ 3aBUCAIIINX OT HCTO CJIOB, o6pa3y10nmx I‘GpYHIII/IEUIBHHﬁ O60pOT.

| insist on writing the letter immediately. 4 nacmausaio na mom, umoowi
HANUCAMb NUCLMO CPA3Y.

CyObeKkT nelcTBUS TepyHAUsS HE YKa3aH M MOXET COBIAjgaTh ¢
MO JIJIC KAIIM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Omom cnpasounux omauuaemcsi om npeovloyweco mem, 4mo (OH)
sKaOYaem 601buLee KOTUYECHE0 UMEH.

Tema 6. KommyHnkaTuBHasi cxema nepeBojaa/ MexXbA3bIKOBas
KOMMYHH KA.
IIpakTuyeckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Ocol0eHHOCTH NIEpeBOIa TEPMUHOB

TepMuHBI - 3TO C€JIOBa WM CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOpPbIE HMEIOT CTPOro
OIpe/ieNICHHOE 3HaYeHHE B TOM WMJIM MHOM 00J1acTH HayKd U TeXHUKU. OHM TOYHO
BBIP@XAIOT TOHATHUS, MPOIECCHl M Ha3BaHMs BeIEH, MPUCYIIUE KaKo-110o
OTpaciii MPOU3BOJICTBA. TE€PMHUHBI MO CBOEMY CTpoeHuio ObiBatoT: 1. IlpocTsie —
design (kOHCTpyHpOBaHHE, MPOEKT), circuit (uemb), voltage (HampsbkeHue). 2.
Cnoxnpie — flywheel (maxoBuk), fail-safe (mamexwnsiii, Oe3onac-Hbrif). 3.
Tepmunbi-cioBocouetanusi — electric motor (aBuratens), hydraulic hammer
(ruapaBIUdeckuii  MojoT). TepMHH MOXKET WCIONBb30BAThCA B Pa3IUYHBIX
o0NacTsaX HayKM M TEXHHUKH, Hanmpumep: lens — nuH3a, nyna (onm.); XpyCcTaauk
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riaza (meo.), 4edeBHIlCOOpa3Has 3alekb (eeos.) POWEr — cujaa, MOIIHOCTD,
SHEPIUsl; CTENECHB (MameM.); CUIIa YBEJIIMUCHUS JIUH3bI, MUKpOckona (onm.). Beije-
JSI0T ~ OONICHAy4YHbIE W OOIIETEXHWYECKWE TEPMHUHBI, OTpacieBbIE U
y3KocTennaibable TepMUHBI. OOIeHayIHbIC TEPMHUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPHIC
WCITOJIB3YIOTCSI B HECKOJIBKUX 00JIacTsIX HAYKH M TeXHUKU. OTpacieBbie TEPMUHBI -
9TO TEPMHHBI, TMPHUCYIIAE TOIBKO OJHOW KAKOW-TMOO OTpacid 3HAHUAL
Y3KkocnenaibHble TEPMUHBI - 3TO TEPMUHBI, UMEIOIINE 3HAYCHUS, XapaKTEPHBIC
JUTST KaKOH-IM0O CHEeNHManbHOCTH JaHHOW oTpaciv. B TeXHW4eckoil nmreparype
UMEIOTCS CITydau, KOT/Ia TEepPMUH UMEET HECKOJIbKO 3HAYCHUH W B OJTHOW OTpaciiy,
HanpuMmep: level — ypoBeHb, HUBEIHP, MPOCSKTHASI OTMETKA.

TpynHocTh TmepeBojla B JIaHHOM Cllydae 3aKJIlO4aeTcs B  BbIOOpE
MPaBUIBLHOTO 3HAYCHUS MHOTO3HAYHOTO WHOCTPAHHOTO TepMHHA. YTO-OBI
n30exaTh OIMMUOOK, HYXKHO 3HaTh OOIlee COoJep)KaHHe OTphIBKAa WM ab3ana u,
OMUPAsICh HA KOHTEKCT, OMPEACIIUTh K KaKoil 00J1acTh 3HaHUSI OTHOCUTCS TIOHSITHE,
BBIPQKEHHOE HEU3BECTHHIM TepMHHOM. Hampumep, TepmuH design B TEKCTE IO
MaIlIMHOCTPOEHUIO MEPEBOAUTCS HA PYCCKUN A3BIK CIIOBOM KOHCMPYUPOBaHUe, a B

TEKCT€ MO CTPOMTEILCTBY — CIOBOM npoekmuposanue. TepMHUH unit uMeeT
HECKOJIbKO BapHaH-TOB IEPEBOJia B 3aBUCHMMOCTH OT KOHTekcra: 1) Resistivity
Microheterogeneity  Measuring Unit —  ycraHoBka JjIsi  M3MEpPEHUS

MUKPOHEOTHOPOJHOCTEH yJeabHOro compoTuBieHus; 2) The measuring unit
incorporates a transistorized current genera-tor. — B wu3MepUTEIbHOM OJIOKE
pacroJioKeH TEeHepaTop TOKa, COOpaH-HBbIM Ha ModynpoBoaHukax; 3) Standard
Abbreviations for Units — crangapTHbIe COKpaICHHUS CAMHULL H3MEpeHus. TepMuH
reduction MOXHO mepeBeCTH JMOO KaK noHudiCeHue, WIH Hpespaujetue,
npugedenue (mamem.), TMOO Kak soccmanogieHue (xum), TUOO0 Kak obxcamue
(mem.). llpaBuiabHOE 3HAYEHUE MOXKXHO OIN-PEAEIUTH TOJBKO IO KOHTEKCTY.
[ToaToMy Tpexae YeM NPUCTYNUTh K TEePEeBOAY Ha PYCCKHH S3BIK, HYXHO
YCTaHOBHUTH, O YEM HJICT PeUb B a03aIle WM JJaHHOM OTPBHIBKE TEKCTA.

[Ipu paboTe ¢ JEKCHUKOW aHTJIMIUCKON HAyYHO-TEXHUYECKOW JIMTEpPATypPhI
HAuOOJBIITYI0 TPYAHOCTh [IJIi TIOHUMAHHSI COCTABJISIOT MHOTOKOMITIOHEHTHBIC
TEPMUHBI, CO3/IaHHbIE JICKCHYECKMUM W CHHTAKCHYECKUM CIocoOoM, T.e.
MPEACTABIAIONINE COO0OM CIIOBOCOUYETaHUs, OOpa30BaHHBIC MO OIPEACICHHBIM
MojzenaM. TepMuHBI B BHJE€ LIENOYKHU CIIOB OYEHb pacrpocTpaHeHsl. [Ipu ux
nepeBojie HEOOXOAUMO YSICHUTh, B KAKOM TMOPSJIKE CIETyeT pacKpbiBaTh 3HAUCHUE
JAHHOTO CJIOBOCOYETAHMS.
B Oecnpeayio’ckHOM TEPMHUHOJIOTHYECKOM CJIOBOCOYETAHHM TJIaBHBIM CJIOBOM
ABJISIETCA TIOCHEAHEE CIOBO. Bce cmoBa, cTosinue cieBa OT HEro HIrparoT
BTOPOCTENIEHHYIO pOJb - pojib onpexaeneHus. llepeBon OecrnpeaioxKHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHMI HAJI0 HAUMHATH C TJIaBHOTO ciioBa. [Ipumep:
life test - ucnpITane Ha CPOK CITYKOBI
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Tema 7. CHHXPOHHBIN M MOCJI€I0BATEJIbHBIN MePeBO/.

IpakTyeckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancpopmauuu B mpouecce nepesoaa

[Tpu mepeBojie C pyCcCKOTO sI3bIKAa MPOUCXOIUT MHOMXKECTBO MEPEBOIUECKUX
npeoOpa3oBaHuii, MPUYMHA KOTOPHIX dallle BCEro KpPOETCS B MPHUCYIIEM
aHTJIMACKOMY SI3BIKY BHWJICHHM MHpPA U CBSI3aHHOM C OTHM SIBICHUU SI3IKOBOM
n3buparenpbHocTH. OMUCHIBas MPEAMETHYIO CUTYAIUIO, aHTIIMHUCKUAN SI3bIK MOYKET
BBIOpAaTh WHYIO, Y€M PYCCKWW, OTIPaBHYIO TOYKYy B omnucanud. Jljis Hero, B
YaCTHOCTH, XapaKTEPHO MPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOIH30BAHUE TJIATOJIBHBIX (POPM.
Pycckomy s13bIKy, Ha00OpOT, CBOWCTBEHHO 00Jiee IIUPOKOE HCIOIb30BaHUE
OTpeMEUYCHHBIX JCHCTBUN W MPU3HAKOB, YTO MPOSBISAETCSA B O0Jee YaCTOM, YeM B
aHTJIMACKOM, UCTIOJIb30BAHUU CYIIECTBUTEIIBHBIX.

['maBHas Oeib IICpCBOJa - JOCTHIKCHHUC AaACKBATHOCTH. AﬂeKBaTHBIﬁ, HnIn
KaK C€Tro ¢1IC HA3bIBAIOT, AKBUBAJICHTHBIMN epeBoa - 3TO TaKoOU IICPeCBO A, KOTOpBIﬁ
OCYHCCTBIICTCA Ha YPOBHC, HGO6XOI[I/IMOM H O0CTaTOYHOM I IICpCAaydHn
HCHU3MCHHOI'O ILIaHa COACPKaHUA IIpHU CO6J'IIOI[€HI/II/I COOTBCTCTBYIOIICTO ILJIaHA
BbIPpaXXCHUA, T.C. HOPM IICPCBOAAIICTO SA3bIKA.

CTpyKTypHBIE U JIEKCHUKO-CEMAHTHUYECKHUE PACXOXKICHUS MEXKIy ABYyMs
S3bIKaMU TPEOYIOT MpU TEPEeBOJE C OJHOIO S3bIKa HA JPYrol MepecTporKu
CUHTAaKCUYECKOW CTPYKTYpPhl TMPEMIOKEHHS JIMOO  JIEKCUYECKOM  3aMEHbI
aHTJIMIICKOTO CJIOBA, HE MMEIOUIEr0 5SKBHBAJIEHTA B PYCCKOM si3bIke. [ls
JOCTIDKEHUSI aJIeKBaTHOCTH TIEPEBOJIA MPUMEHSIOT pazludyHble TpaHCHOpMAIIUH,
T.e. TpeoOpa3oBaHus, TMpeBpameHus. Kaxaplii ciaydaldi HEIKBHUBAJICHTHOCTH
CTPYKTYp TpeOyeT ompeaeiaeHHOH  TpaHchopMammu, KOTOpas  OOBIYHO
paccMaTpuBaeTCs Kak TPYIAHOCTh nepeBoga. OCHOBHasA 3ajaya MEPEBOIYMKA MPU
JIOCTUKEHUU aJICKBAaTHOCTU - YyMEJIO MPOU3BECTH pa3JIMUHbIe MEPEBOTUECKUEC
TpaHchopMalu, JUisi TOro 4TOObl TEKCT MEpPeBOJAa KAaK MOXKHO 0ojiee TOYHO
nepeaBal BCIO HMH(OpMAIMIO, 3aKIIOUYCHHYI0 B TEKCTE€ OpUrHHala, TMpuU
COOJIFOICHUU COOTBETCTBYIOIIUX HOPM MEPEBOISIIETO S3bIKA.

Tunsl Tpanchopmaluii B mpoliecce nepeBoa:

1. IlepecTaHOBKM - UW3MEHEHHE TMOpSAKA CJIOB TMpPH HECOBHAJACHUU
CMBICIIOBOTO LIEHTPA MPEJIOKEHUSI.

1. 3aMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJABEPraThbCsl KaK 4YacTH pPEe4Yd, TaK H
YIEHbl NPEIIOKEHUA. HYacTo 3aMEHbl CONPOBOXKIAIOTCSA IEPECTPOUKOU BCETO
MPEJIOKEHNUST  NPU  [epefadye  aHMJIMMCKOM  MACCUBHOM  KOHCTPYKLHUH
JEUCTBUTEIBHBIM  3aJIOTOM B pycckoM s3bike. K 3aMeHe  OTHOCHTCS
Y AHTOHUMHUYECKHH  TMepeBOd, IPU  KOTOPOM  OTpHULATENBHAS  CTPYKTypa
3aMEHSIETCS yTBEPAUTETHHON. JIeKCMKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEeHBbI - ATO CIOCO0
MepeBoJa JIEKCHYECKUX E€IMHULl MHOCTPAHHOIO $A3bIKa IYTEM HCIOJIb30BAHUS
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CAWHMUII A3bIKa IIEPEBOJA, KOTOPLIC HC COBIIAAAIOT 110 3HAYCHUIO C HAYaJIbHBIMH, HO
MOT'YT OBITh BBIBCACHDbI JIOTHYCCKU.

2. le/IeM CMBICJIOBOI'0 pa3sBHUTHSA 3aK/IIIOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBUA ITPU IICPCBOJAC KOHTCKCTYAJIbHBIM, JIOTHYCCKUCBA3AHHBIM C HUM.

3. Onyuienus - BO BceX CIyyasix CEMaHTUYECKOro AyOIMpOBaHUA - NIPU
NepPeBO/I€ MAPHBIX CHHOHUMOB OITyCKAaeTCs TOBTOP.

4, Jlo0aBJieHusi - He [00aBIEHHE CMbICNA, a J0OABJIEHUE CJOB IS
COXpaHEHHUS CMBbICJIa IIPEIOKEHHUS.
Buner nepeBona:

1. IlepeBox mnyTeM uCNOJb30BAHUSL PYCCKMX JIKBHBAJIEHTOB, T.C.
MOCTOSIHHBIX Y PAaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUM B JIBYX JIaHHBIX f3bIKaX, B
OOJBIIMHCTBE CIIy4acB HE 3aBUCSIINX OT KOHTEKCTA.

2. IlepeBoja ¢ MOMOIIBLIO AHAJIOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOTO psina. B
3TOM CIy4yae OJHOMY HWHOCTPAaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJBKO PYCCKHX
cioB. HeoO6xoaumMo BeIOpaTh BapuaHT, HauOoiee MOAXOASIIUNIIO KOHTEKCTY .

3. KanbkupoBanue WM [0CJOBHBIN IepPeBOJ COCTOMT B IEPEBOJE
AHIJIMHACKOTO CJIOBA WJIM BBIPAKEHMS ITyTEM TOYHOIO BOCIPOU3BEACHUS HX
CPEICTBAMM PYCCKOIO SI3bIKA, IIPH ITOM COXPAHSETCS CTPYKTypa IPEIJIOKEHUS,
KQKJ0€ CJIOBO IIEPEBOJIUTCA TaK, Kak OHO JaHO B cioape. KampkupoBaHue -
BOCIPOM3BEJICHUE HE 3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa CJIOBa WU
CIIOBOCOYETAHMSI, KOTJa COCTaBHbIE dYacTH cjioBa (Mopdembl) win (pasbl
(JlekceMbl) MEepeBOIATCS COOTBETCTBYIOLIUMU 3JIEMEHTAMU MEPEBOSIIETO A3bIKA.
JIOCIOBHBIN NEPEBOA MCHONB3YETCA NPU COBHAJACHUM B AHTIIMKHCKOM M PYCCKOM
A3BIKE CTPYKTYPBI NPEIOKEHUS U MOpsALKa cioB. [lepeBon ABnseTCs JOCIOBHBIM,
€CIIM B HEM COXPaHEHbl T€ K€ YIEHbl NPEIVIOKEHHUS U TOT KE IOPSIOK
WX CJENOBaHMs, KaK MU B opuruHaie. OT TOCIOBHOIO NepeBojia HEOOXOIMMO
OTIINYATh HEAOMYCTUMBIN B MEPEBOAUYECKON MpPaKTHUKE OyKBAJIbHBIN MEPEBO, T.C.
IIPOCTOM MEXAaHWYECKHUI NEPEBOJ CJIIOB MHOSI3BIYHOIO TEKCTAa B TAKOM IOPSAJKE B
KaKOM OHHU CJIEYIOT B HEM, 0e3 ydeTa UX CUMHTAKCHYECKHX M JOTHYECKHUX CBS3EH.
B OykBanpHOM mepeBoje BCTpedaeTcs HauOosiee pachHpOCTpPaHEHHOE 3HAuYeHUE
ClIOBa WJIM TpPaMMAaTUYECKOM KOHCTPYyKUMHM Oe3 yuera BCEro KOHTEKCTa.
CuHTakcuyeckoe ynoaoOJjeHHe WM JOCIOBHBIA MEPEBOJ - TaKO mepeBoj, Mpu
KOTOPOM CHHTaKCHUYeCKas CTPYKTypa OpUTHHAaja MpeoOpasyercss B aOCOJIIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY NIEPEBOJHOTO SA3BIKA.

4, OnucareJbHbIA NEPEBO/I UCIIOIB3YETCSA ISl NEPEeBOAA AHTIIMMUCKUX
CJIOB, HE MMEIONIMX JICKCMYECKHX COOTBETCTBHM B pycCKoM s3bike. llepemaua
3HAYEHUS aHTJIMACKOTO CJIOBA MPH MOMOIIM OOJiee UM MEHEE PacipoCTPaHEHHBIX
OOBSCHEHUN WCIONB3YETCS IS OOBSICHEHUS HEOJOTu3MOB. OnucaTeabHbIHN
MepeBOJ, HMMEET MECTO, KOrJga IMOJHOCTBIO pACXOIATCS TI'pPaMMaTHYECKUE
CTPYKTYphl ~aQHTJIMACKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, BBI3BAH OCOOEHHOCTSIMHU
COYETAEMOCTH CJIOB aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
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5. Tpaucaurepanusi - nepenaya OyKBaMH PYCCKOTO MHChMa OYKB
aHTJIMHACKOTO THChMa, HE3aBUCHUMO OT IIPOM3HOIICHUSI AHTIUHCKOTO CIIOBA.
WHBIMH cITOBaMH, TpaHCIHTEpanus - (opMadbHOE ITOOYKBEHHOE BOCCO3J/IaHHE
WCXOJTHOM JIGKCUYECKOW €IMHHMIIBI C TMOMOIIBI0 a(aBuTa MEPEBOMSIICTO SI3bIKA,
OykBeHHass UMUTAIUs (POPMBI MCXOMHOTO ciioBa. [Ipm 3TOM HMCXOHOE CIIOBO B
MEPEBOHOM  TEKCTE TMpeACTaBisieTcss B (Gopme, MPHUCIOCOOICHHOW K
MPOU3HOCHUTEILHBIM  XapaKTEPUCTHKAM  TMEpPeBOIAIIero  si3bika.  [Ipuem
TpaHCIMUTEpPAllMd MOXHO HCIOJIb30BaTh B Te€X ClIydasX, Korja IepeaaBaeMas
peanusi BbI3BIBAECT Y YMTATENsS TBEPAO YKPEIUBIIKECS acCOLUAlMM, B TPOTUBHOM
clly4ae  TpaHCIUTEpalus  JODKHA  CONPOBOXKIATHCA  COOTBETCTBYIOUIUM
NpUMEYaHUEM, PACKPBIBAIOIIMM CMBICI JaHHOM peanmuu. TpaHciauTepanus
1enecooOpasHa Toraa, Korja >KejJaTelbHO BOCIPOU3BECTU JJAKOHU3M IMOJIMHHUKA
U COXPaHUTh CHEIUPUUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY JTAHHON peajuud B MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

6. TpanckpuOupoBanme - mnepegadya MOPOUHOLICHUS AHTJIUMHCKOTO
CJIOBA PYCCKMMH OyKBaMH. JTO OCHOBHOM MpPHEM NMEPEBOJA NPU NEpeiaye UMEH U
Ha3BaHuM. llepeBomueckass TpaHCKpUMOIMSA - 3TO (QopMadbHOE NOPOHEMHOE

BOCCO3daHHC HCXOI[HOﬁ JICKCUYECKOM CANHUIIBI C IIOMOIIIBIO (bOHeM
MICPCBOAAIICTO SA3bIKA, q)OHGTH‘IGCKaSI nMUTannuA HCXOAHOI'O CJIOBA.

7. UYneHeHue u OOBEAMHEHUE TMPEUIOKEHUNU HCIHOJIB3YETCA IIPU
MIEepPeBOIC CIEU(PUICCKUX KOHCTPYKITUH, HE UMEIOIINX COOTBETCTBUS B PYyCCKOM
s3bIke. PasnuyaroT BHyTpeHHEe 4YJICHEHHE (3aMeHa MPOCTOTO TMPEIJIOKCHHS
CJIOKHBIM) WJIM BHEIIIHEE WICHCHHE (TIPEBpAIICHUE Pa3BEPHYTOTO MPEIIOKCHHS B
JIBa WJIA 00Jiee MPEISIOKEHHUS).

8. Konkperuszanus - 370 crnocod nepesoja, Npu KOTOPOM MPOUCXOIUT
3aMEHa CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHHS WHOCTPAHHOIO S3bIKa C 0ojiee MIUPOKUM
IPEeIMETHO-JIOTMYECKUM 3HAa4YeHHMEM Ha CJIOBO B IeEpeBojAe C Oojee y3KUM
3HaueHueM. I'eHepasm3anms (mpoiecc, OOpaTHBIM KOHKPETH3ALUMH) HCXOIHOTO
3HaYEHUs] UMEET MECTO B TeX ciydyasX, Korjaa wmepa HWHGOpMaLHOHHON
YIOPSIAOYEHHOCTH  HMCXOJHOM  €JWHHULBI  BBIIE MEpPHl  yHOPSIOYECHHOCTH
COOTBETCTBYIOLIEH €M IO CMBICITY €IMHULBI B IEPEBOIAIIEM S3bIKE U 3aKIFOYACTCS
B 3aMEHE YacTHOro oOIIMM, BHJIOBOTO MOHATUS ponoBbiM. IIpu mepeBome c
AHTJIMHACKOIO Ha pycCKui 3TOT pueM NIPUMEHSETCS
ropa3go pexe, 4YeM KOHKpeTru3auus. JloCTaTOYHO WIMPOKO JTOT MpPUEM
UCIIOJIB3YETCS TIPH MEePEBOJIe TaKKMX CJI0B, Kak: to be, to have, to get, to do, to take,
to give, to make, to come, to go u T.x.

Q. I'pammaTnueckue TpaHcGOpMaALUU 3aKITHOYAOTCS B
npeoOpa3oBaHUU CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUS B MPOLIECCE NMEPEBOIa B COOTBETCTBUU
C HOpMaMH II€pEBOAHOrO s3blka. Ecnm paccMaTpuBaTh OTACIIBHBIE BHIIBI
rpaMMaTHYECKUX TpaHcPopMalui, TO, MOXKaIyd, HauboJiee pacnpoCTPaHEHHBIM
NPUEMOM CIIEAyeT CUYUTaTh 3aMEHY AHIJIMHUCKHUX CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKUMHU
rjiarojlaMd. JTO SIBJIEHUE CBSI3aHO C OOraTCTBOM M TMOKOCTBIO TIJIaroJbHOM
CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.
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Hucro rpaMMaTHyecKas 3aMeHa [PUMEHSETCS Koraa eAMHULA
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa TMpeoOpasyercs B CAWHUILYy S3bIKa IEPEeBOJla C WHBIM
rpaMMaTUYECKAM 3HAYEHUEM, OJIHAKO, HMEIOIIMM TOXE CaMO€ JIOTUYECKOE.
Hanpumep, 3aMeHa riarojia Ha CyIIECTBUTEIBHOE, MHOXXECTBEHHOTO YHUCJIA Ha
€IMHCTBEHHOE U T.J1.

Tema 8. CMbIc/10Basi KOHKPETH3AIUs, TeHEPATU3ANUST U MOTYJISILMS.

IpakTyeckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and
cocking start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is
switched OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while
the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in
insides of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such
food in aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.
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-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord,
or heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after
cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.

-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being
heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that
IS not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.
-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary
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A

according according to corjiacHO; TI0; B 3aBUCHMOCTH OT ... ;

appear [8P1® ] moKa3bIBaTLCH; MOSABIIATLCS

appliance [&'plaien(t)s ] anmapart, nmpuGop; mpucmnocobaeHne, yCTpORCTBO
appliances [@'Plaien(t)s | anmapat, npubop; npucrnocobieHne, ycTpoUcTBO
appropriate . [@'prauprist | moaxoasIuuii, COOTBETCTBYOILMIA; TOJKHBINA
authorize [2:8(s)raiz ] ymoaHOMOUMBATE; J€raaIM30BaTh, Y3aKOHUBATH

B

basic ['beisKK | cocraBnsrommii OCHOBY, CYIIHOCTH, (yHIaMEHTAIbHBIN;
0a3uCHBIN, TJIaBHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise ['kbkwaiz | 1o yacosoii crpeske
cock 3. 3amyckaTh MEXaHU3M

condition [ken'dif(a)n ] COCTOSIHHE, IOJIOKEHHE; (conditions)
00CTOATENBLCTBA, YCIOBUS

cord [ka:d ]. BepéBka, mmyp
counterclockwise [ .kaunts'’kbkwaiz ] mporus uacoBoii crpenku
current ['kar(a)nt | reuenue (Bpemenn); xox (coOBITHIA); 57. TOK

D

damage ['deemid3 ] moBpexnarh, HOPTUTE
damaged nmoBpexaEHHBIN

desire [dizal® | pcnbITEIBATE CHIBHOE JKEIAHWE, MEYTATh, OYEHb XOTETH;
MPOCUTD, TPEOOBATH

dial ['dael ] nquepOnaT; kpyrosas mkana

F

facility [fe'siletl 1 oGopynosanue, mpucmocoOnenus, ammaparypa; 34aHUs
(3aBOIOB, pUpM U T. 11.)

flammable [ fleemsbl ] orueonacHslii; nerkoBocmamensomuiics
foil [P ] ponbra; cranuons

H

hazard ['hzezad ] puck, omacHocTs
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heat [Nt ] a) marpesarbest; pasorpeBaThesi, OJAOTPEBATHLCSA, COIPEBATHLCS 0)
HarpeBath; pa3orpeBarh, MOJI0rPEBATh, COIPEBATh

heater ['hit2 ] neun; o6orpesarens; HarpeBaTENbLHBIN IPUOOP
|

immerse ['M3:S ] omyckark, IOrpy»aTh, OKyHATh

insert ['Ns3:t ], peraBisaTs

inspect [IN'spekt | pauMaTensHO OCcMaTpMBATE, IPUCTAILHO PACCMATPUBATH;
U3ydaTh;, NPOBOJUTL HMHCIEKIHIO; HMHCIEKTUPOBATh, IPOU3BOIUTL (0)CMOTP;
o0cienoBaTh

intended [In'tendid | pameuenHsIi; NpeIHA3HAYEHHBIH

K

knob [M2b ] mapooOpasnas pyuka (aBepu, SIIMKA); mex. PyuKa; I'OJIOBKA;
KHOTIKa

L
lid [Id ] kppimxa
liquid [Tkwid ] sxunkocTs

M

malfunction [ m&lfankf(s)n |  wewcnpaBmas pabora; HempaBHIBHOE
cpabaThIBaHUE
microwave oven MUKPOBOJIHOBAsI 1€4Yb

O
operation [ .2p(&)el(s)n ] nesTensHOCTH, paboTa; SKCILIyaTaIMs

P

plug [PIAG ] mTencensbras BUIKA; BCTABIATH B KOHTAKTHOE THE3I0

precautions - MepbI MPEIOCTOPOIKHOCTH
R

receptacle [r'septekl | mrencensnas poserka
remove ['MUV | yiansTs, yCTpaHsITh

resistant ['2ist(s)nt ] conpoTHUBIAIOIUIACS; CTOWKHUIA, TPOYHBIN
S

set [3el | ycraHaBiaMBaTh, NPUBOAUTH B HYXKHOE IOJIOKEHHE, COCTOSHHE
(MexaHu3M, YCTPOHCTBO); PETYJIUPOBATH
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spark [spack ] uckpa

specified yka3aHHBIN, 3aTaHHBIN, OTIPEICTIEHHBIN

splash [sPleef ] 3aGprisruBars; OpeI3raTh, miecKarh

stain [3t&In ] maukatp

supervision [.siwps'Vvi3(@)n | mag3op, HaGIIOAEHNUE; 3aBEIOBAHKE, KOHTPOJIb
surface ['s3fis ] moBepxHOCTH

T

tablecloth [teiblkb& ] ckareprs
U

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHY T BUIIKY U3 PO3ETKU; OTKIIOYUTE

unwrap [An'T&Ep | pa3sBépThIBaTh, Pa3BOPAYMBATE
W

wrap [F#P | o0epThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAUNBATH

Tema 9. OcHOBHBIE CIOCOOBI NTEPeBOIA 0€3)KBUBAJIEHTHBIX €IUHHII.

IIpakTnueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
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-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then
remove plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in
a toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable
material, including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.
-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.
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-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely.
Turn upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
is normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob
to the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ek'ses(a)n | mex. monmonuuTensHOE 000pyI0BaHME,
MPUCTIOCOOJICHHE

adjust [#'d3Ast ] perynuposars; ycTanasiausarh
appliance [8'Plaien(t)s | anmapar, npuGop; npuCcIOCOOIEHHE, YCTPOMRCTBO
at least mo kpaiiHeit Mepe, BO BCSIKOM CiTydae

attachment [&t&fmant | pomommurensHoe mpucmocoOIEHHE, YCTPOKCTBO,
Hacazka

B
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basic ['beisik ] cocraBnsrommii OCHOBY, CYIIHOCTH, ()yHIaMEHTAIbHBIN;
0a3nCHBIN, TJIaBHBIM, OCHOBHOM

C

cloth [kR® ] tkans; Tpanka

conform [ken'fam ] cormacoBeIBaTBCSA, COOTBETCTBOBATE
cord [ko:d ]. BepéBka, mHyp

crumb [kram ] kporka, kpoxa (xneba, ImeueHns)

D

damaged noBpex1EHHBIN

damp [d2mMp ] BraxHbIi, CEIPOI

depress [d'Pres | nasxumath KaaBuiny
disconnect [ diske'nekt ] pasbenunaTh; OTKIIOUAT, pa3MBIKATh

dislodge [disd | nepememars, mnepenBMraTth, CMENIATh,  YAANATH,
BBITECHSATD

drape - HucnazaTh CKIaaKaMu

E

entanglement [In'tengimant | samyranHOCTS

extension cord yITUHUTEIBHBIA MTHYP

F

failure [fellie ], meynmaua, mpoBan; HeCTOCOOHOCTE, HECOCTOATENHLHOCTD
filling [Tn ] xyn. maunnka, Gpapm

flammable [ fleemsbl | ormeonacHslii; nerkoBocmamensomuiics
foil [P ] ponsbra; cranuons

frequently [ frckwentll ] yacrto
frosting [ frastn | caxapuas rmasypb

H

handle [handl ] pykosTs, pykosrka (HoXka, TOIOpa, MOJIOTKA); YEPEHOK,
pyuKa (IBepu, UHCTPYMEHTA)

hazard ['hzezad ] puck, onacHocTs

household ['hausheuld | nomammmii, cemeiHbIi; OBITOBOI; XO34IMCTBEHHBIN;
NpeaHa3HAYEHHBIN Ul JI0Ma, JJOMAIIHEro MCIOJIb30BaHUs MM NPUIOTOBJIECHHUS (O
MPOIYKTaxX, OBITOBBIX MPEIMETAX )
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I

icing ['@siN ] caxapHas riuasypb; 00IeIeHEHHE
immerse [I'M3:S ] omyckarTh, IOrpy»Karh, OKYHATh
injury ['nd3(s)n ] Bpen, pana, ymmo

insert ['Ns3:t ], peraBisaTs

intended [In'tendid | gameueHHBIN; MpeAHA3HAYEHHBIHI

involve [IN'ValV | mpuBiekaTs, BOBIEKATh, BTATMBATE, BHI3bIBATE; IPUBOIUTE
(x yemy-J1.)
K

knob [M2P ] mapooGpasnas pyuka (gBepu, SIUKA); mex. PydKa; IOJOBKa;
KHOIIKA

L
lever ['live ] peruar
liquid ['ikwid ] sxmpkocTh

lodge [Pd3 ] 3acTpsars

M

malfunction [ malfankf(eln |  meucnpasmas pabora; HempaBuIbHOE
cpabaThIBaHUE

manually ['meenjusl |spyunyro

O

occur [#k3. | mpoucxoauTh, CIydaThes, COBEPIIATHCS

odor ['suds ] zamax

operation [ 2p(&)relf(8)n | nesTensHOCTH, paboTa; DKCILTyaTALS
outlet [‘autlet | mex. wrencensuas poszerka

oversized [ .suve'saizd | Gonblie 0OBIYHOIO pasMepa; CIAMIIKOM OOJIBIION 10
pasmepy
P

pad [Peed | momymika; mogyineuxa;

plug [PIG ] mirencensHas BUIKA; BCTABIATH B KOHTAKTHOE THE3I0
POP Up BHE3AITHO MOSBISTHCS

power supply s1eKkTpocHa0KeHHEe, SHEProCHAOKEHNE

provide [pre'vaid | naBaTh, mpemoCTaBIATh; 00ECHIEUNBATH
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BHOBb

yXxo/a

purchase [ 'P3:fes ] mokynka; 3akynka, Kyris
R

reach [ ] mocrurars, moxomuts recur [MK3: | moBTOpATHECS, MPOUCXOIUTH

reduce [Mdius | ocabiaTh, HOHMKATH, COKpPAIIATh, YMEHBIIATH
replacement [r'plelsmant | 3amena, 3amMeleHne, MOJCTAHOBKA
require [Tkwaie ] tpeGoBaTh

run IIaBUThHCA, TasATh, TE€Yb (B PE3yJIbTATE TASTHUA)

S

safeguards [ 'seffga:d ] mepa npenocropoxnocT, 6Ge30macHoCTH
safety precaution Mepa npeaocTOpOKHOCTH

scouring ['skau(s)in ] ouncrka; mmdoBka, mabpoBKa

selector [srlekts | uckarenn, cenekTop; pyuka HACTPONKH, IEPEKITIOUATEND
setting mex. ycranoBka (000py10BaHus); peryIUpOBKa

supervision [ .s(iuwps'vi3(2)n | magzop, HaOIIOEHNUE; 3aBENOBAHKE, KOHTPOJIb
surface ['s3fis ] moBepxHOCTB

T

tray [r8! ] moxHOC
trip ciiy4aifHO 3a1€Th (KaKoil-JI. MEXaHU3M, YCTPONCTBO) U BKIIOYUTh €TI0

U

unattended [.Ane'tendid | ocraBnennbiii Ge3 mpUCMOTpa; OCTaBIEHHLINA 0€3

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUIIKY U3 PO3ETKU; OTKIIIOYUTH

unscrew [An'skru: ] oTBHHUMBATECS; PA3BUHYMBATLCS, BHIBUHUUBATHCS
upside down BBepX JTHOM

utensil [lu-ten{t)s(3)l ] mocyna, yrBaph; mpuHaIIE)HOCT

\

volt [valt | BonbT (eauHMIIA M3MEPEHUS DIIEKTPUUECKOTO HANPSKEHUS)
W

well nyHka; suelika

wrapping [ T&@pin ] 06épTka; 06EpTounas Oymara
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IpakTnueckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.

(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling
position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please
grip the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
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(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.
(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.
(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or
maintenance.

1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make
sure they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or
wet with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust

Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy
water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

IS incinerated.

7. Storage
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Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [@brei3(8)n ] —mex. crupanue, usnOC; mex. mumMdOBKa

adjust [8'BAst | — moaroHAT, NPUTOHSTE, IPUIAXKHUBATE,
peryJIupoBaTh; BHIBEPSITh, HACTPAUBATh

affect [e'fekt ] — okaspiBaTh BO3JEICTBHE, BIUSIHUE, IPUHOCUTD
Bpe/l, HAHOCUTH y1IiepO

anchor - mex. ankep
attempt [@tempt ] — craparbcs, neITaThCs

attempt [@tempt ] npitatses, ctapathes, CTPEMUTBLCS, IPUIIATATh
YCHJIHSL, TPOOOBATh, JCNIaTh MOTBITKY

authorized [28(s)raizd | —  CaHKUMOHMPOBAHHBIA;  Pa3pEIIEHHBIN;
YIIOJTHOMOYEHHBIN, YIIPAaBOMOYEHHBIN; JIETaTU30BaHHbBIN, Y3aKOHEHHBIN

B

bit - peserr; pexxyIui HHCTPYMEHT; CBEPJIO

bleach [biif ] — or6enuBarens, orGenuBaromiee cpeacTso |
C

caution [kaf(s)n ] -
OCMOTPUTECIBbHOCTB, OCTOPOKHOCTD; ITPECAYCMOTPUTCIBbHOCTD,
IIPENOCTEPEIKEHNE, IPENYIIPEKICHUE

chlorine ['klrin ] — xmop

chuck -  3axuMHBIH  MATPOH; ACPXKATENb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
anexkmpoopenu)

clockwise [ kbkwaiz | — neuwxymmiicas mo 4acoBoi CTpenke, MO 4acOBOM
CTpEJIKE

cloth [k ] — Tkans, Tpsnka
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concrete ['kankrit ] - Geron

cotter [ kate | — knun, yeka, mmonka

D

damage ['deemidi | — noBpexaarh, MOPTUTH;

dampen ['d@@mpan ] — yBiaxHaTh, HAMaYMBaTh, CMAUYUBATh

degrade [digreid | — yxymmaTs (kauecmeo), HIOPTUTH, BLI3HIBATE
JErpananuio

delay [dr'lel ] — 3anepsxka, npomenienue

depth gauge — riryounOoMep; 3X0J10T

despite [dI'spait ] — wecMOTps HA, BOIIPEKU YEMY-IL.

deteriorate [ditieniereit ] 2z, yxyamars; mOpTUTE; OBPEXKIATEH

disposal [dis'pauz(s)l | — ynanenue, ycrpanenue

dispose (of) [dis'Pauz ] — ormenarsbes, M36aBUTHCS; IMKBUIUPOBATE

drill [drl ] - cywy. Gyp; Oypas; cBep:io; Apenb; mepdHoparTop; 2. CBEPIUTh
drive — BOuBaTh, BKOJIAYMBATh; BOH3ATh

due [dlV: ] — nosoKHBIH, HaAIEKAMMHA, COOTBETCTBYIOIINNI

dull — He3aTo4YCHHBIH, TyTION

dust — meuIE
E
efficiency [1fil()n(t)si ] , [ ] _

3 PEKTUBHOCTD, PE3YJIbTATUBHOCTD, JCHCTBEHHOCTD,
MPOJAYKTUBHOCTb, POU3BOAUTEIHLHOCTh

ensure [INJua ], [INo ] — ynocroBepuThes, yoeauThCs

eventually [fvenffusll ] — B xkoHeuHoM cuéTe, B MTOre, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpEMEHEM

excessively [Ik'sesvll ] — gpesmepHo, upe3BBIYaiHO

exercise ['eksesalz ] _
HCII0JIb30BaTh, OCYIIECTBIIATH, IPOSABIIATEH, IPUMEHITH

exhausted [19z2:stid | - noTpaueHHBIi, N3pacX0J0BaHHBIMN, UCIIOIb30BAHHBIN
explode [K'spleud ] — B3priBaTbCst
F
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forcibly - nmpunyauTEeNIbHO; C MPUMEHESHHUEM HACUIIMS; SHEPTUYHO CHUIIBHO
G

gasoline ['9zs(s)lin ] — Gensun, razonun

gently ['dentl ] — marko, 0cTOPOKHO, CIOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — cxBaTbIBaTh, XBaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBaThIBATh

grease [9r:S ] — »up; cMa304HOE BEIIECTBO; I'yCTast CMa3Ka

grip - cXBaTHTh; CXKaTh

groove [9ruv ]| — xento0o0K, a3, BeIpE3, IPOPe3 (UcKyccmeeHnoe yeuyodienue
8 Oepese, diceese);Hape3 (6UHMOBKU), CIUPATILHBIN JKEII000K (8 epammoghoHHOU
naacmuHKe)

H

handle — PYKOSITh, pYKOSITKA (HOJiCA, monopa,
MOJIOmMKa); YePEeHOK, pyuKa (0eepu, UHCmpymMeHma)

illegal ['l:g(e)l ]|  —  OGe3sakoHHBINA, HE3AKOHHBIA, NPOTHBO3AKOHHEIMH,
HEMPAaBOMEPHBIN, TIPOTUBOITPABHBIN

incinerate [IN'sin(sjreit ] — coxuraTh; IpeBpallaTh B MEMEN, UCIIENENATh

increase -

[in'kris | Bospacrark, yBEIMUMBATHCS; PACTH; YCUIIMBATELCS; YBEIMYUBATh; YCUIIUB
ath

insert — BcTaBiIATh, BKJIAABIBATE

inspect [In'spekt ] - BHUMATEIILHO OCMaTpHUBaTh, IPHUCTAIBHO
paccMaTpHBAaTh; U3y4aTh

K

knob [M2D ] —pyuka; ronoska; KHonKa

L

leak [k ] — maBath Teun; yTekath, mpocaunBaTLCS
lever - peruar

loose [IU:s ] — mmoxo
MPUKPETUIEHHBINA; HEHATSHYThIN; OOITAIONTUIACS, TIIATAOIIHIICS

loosen [lu:s(8)n | — ocmabnaTecs, cTaHOBUTLECS  cinabee;  pas3BA3bIBATHLCS,
PACITyCKaThCs; PACKPYYMBATHCS

M
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machine SCrew — MeKkHii KperexXHbIi BUHT

maintainance — skcrutyarars

malfunction [ mzelfankl(s)n ] — ne cpabarbiBaTh, paboTaTh HEUCIIPABHO
mark - 3Hak, MeTKa

mode - cocTostHHE, PEeKIM

motion - aBWXEHUE

mount — ycTaHaBIUBaTh

municipal [Mju-nisip(s)l | — mpuit. ropoCcKoi, MyHHITUTATBHBIN
N

note [neut ] — 3ameuaTs, 0OpaIaTh BHUMaHHE

O

obtain [ebtein ] — nonyyars; mocTuraTs

officials — pykoBoauTenu, BiacTu

P

operation — [.2p(a)rel(e)n ] — nesrensHOCTH, paboTa; AeHCTBHE, ONEpALUS;
yIIpaBIICHUE, IPUBEICHUE B JIEHCTBUE; MIPOLECC

perform [pe'm ]| — gpimonnsaTs (onepaiyio); IpoU3BOANTE (IeiCTBHE)

performance [pef:man(t)s ] - (pabouast) XapaKTEPUCTHKA;
MPOU3BOAUTENILHOCTD; 3(P(MEKTUBHOCTD; BBINOJHEHUE (OIEpalyuu); HCIOIHEHUE,;
KauecTBO ()yHKLIMOHUPOBAHUS

pilot hole — nanpaBmsIONIEE OTBEPCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTHE
power tool — MexaHU3MpPOBaHHBIA HHCTPYMEHT; IPUBOIHON HHCTPYMEHT
prescribed [pr'skraibd | — 3anannbnii; npeqnrcaHnblil; Ha3HAYEHHBIHA
prior to [Praiste | — no, mepen, mpexae uem

prolong — npojaneBaTh CPOK, MPOJIOHTUPOBATH

proper ['F’DF’E‘ | — mpaBWIIBHBINA, JOKHBIN; HaIJICHKAIIUI; TOAXOISIINN
pull - TIHYTB, TAIIUTH

purchase [P35 ] — nokynars, 3aKynars, npuoOpeTaTh

Q

quality [kwolell ]~ kawectBO; cremenr KauecTBa, JOOPOTHOCTD,
KOHIUIUOHHOCTE; COPT
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R

reach[r:f ] — 3oma gocsraemocTu

react - okaspIBaTh CONPOTUBIEHHE; IPOTUBOAEHCTBOBATL; PEArHPOBAThH
rechargeable [ ri-fa:dsebl | — nepesapsprkaemsiit

recyclable [ .ri'saiklsbl ] — mpuromuslit qus nepepadorkn

recycle [ .ri'saik(s)l | — mosropHO wMcHoONLE30BaTH, BO3BpalIaTH B 00OPOT
(0TX0J1bI MPOU3BOJCTBA), UCIIOJIB30BATh JJISL APYTOM LETU

reinforcing rod — crep>xueBast apMaTypa; apMaTypHBIA CTEPIKEHB
release - otmyckaTh, BBIITyCKATh, TyCKATh
repair [1'Pee ] — peMOHT; mOYMHKa

replace [rpleis ] - 3AMCHSITh, 3aMEIIATh; NOMeIaTh, BO3BpaIIaTh
oOpaTHO (Ha mecmo)

replace ['Plels ] — 3amensTs, 3amenaTh

replacement [r'plelsment | — 3amena, 3aMerienne, NoACTaHOBKA
replacement [r'pleismant | — samena, 3amenienne; 0OHOBIEHUE, CMEHA
require ['kwaie | — myxnaTscs (6 uém-u.); TpeOOBATH (Ye2o-1.)
resharpen — 3aTauuBaTh (3aHOBO)

revolve [M'valv ] ppainarsest; BepTeThes, IOBOPAYNBATHLCS,
BpallaTh; BEPTETh, I0BOPAUYNBATE

rotary hammer — nepgoparop

rotation — [re'teil(s)n ] spamenne

S

SCrew — BUHT, IIypYyIT, HApE3aHHas 4acTh OypaBuuKa, KIyIina

SDS cokp. om Signal Distribution System - cucrema pacnpesencHus
CHUTHaJIa

seizure ['513@ | — mex. 3aenanve, 3aKIMHUBAHUE
service ['$3:VIs | — o6cyxuBanue
shallow ['feeleu | — menkuii, MenkoBoTHBIIH

shank -
YepEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMEHMa); TE0; KOPIYC; CTEPKEeHb (Hanp., 3aknénku)

shortage [t | — mexBarka, HEnOCTaTOK; HEUIUT
shorten [N ] — ykopaunBaTh; cokpamars
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slightly ['slaith ] memnoro, cierka; ene-ene
slip — ckoBp3uThH

slot - menp, mENKa; IIMHHBIA ~ y3KMH  pa3pes; MIEIeBOe OTBEPCTHE;
BBIEMKa, O0pO3JIKa, )KEJI000K

snap off- otmomutecs (¢ mpeckom)

socket ['sokit ] cywy. Baguna; rae3no, yriayOaeHue; 9. aTpOH (21eKmpuyec
Kol 1amnsl); po3eTka; MydTa, marpyook, pacTpyo

solid waste — TBep/ipIe OTXOIbI

specific [spe'sifik ] — ocoOennblIit, 0COObII, crielUpUIECKUit
squeeze [skwiz | — cxxumarh; cIaBIMBATH

stepless —OeccTyneHYaThIi, MIaBHbIA

storage [ st | —coxpanenue, xpaHeHue; HAKOIUICHUE; AKKYMYJIMPOBAHUE
store[ s | — xpaHuTh, 3amacath, OTKJIAIbIBATH, CKIIAJHPOBATH
strike - ynapsTe, HAaHOCUTH yaap, OUThH

sufficient [sefilielnt | — nocrarounsii

support [58'P21 | — moaiepKUBaTh, TOANMPATH; HECTH HATPY3KY
switch [sWif ] - oz, BeIKIIIOUATEND, IEPEKITIOYATEND

T

taper [&Pe ] — xorycooOpa3HbIit

the rest — ocraTok, octanbHOe; ApyTUe, MPOYHE, OCTATBHBIC
thinner ['6ine ] — pas6aBuTens, pa3KWKUTENDb, PACTBOPUTEID
thread [9red ] — pesw0a, napeska

tight [tat ] — tyroit, Tyro HATSHYTBIA, TYyTO 3aBsI3aHHBIN,
CXaTbIi; CTUCHYTBIN, TECHBIN; KOMITAKTHBIN

tighten [tait(e)n ] — coxumars; 3aTaruBaTsb
tighten ['tat(e)n ] cxxumars; HaTATMBATH, 3ATATUBATE

tip -Tonkuii KOHEII, KOHYUK (nanvya, HOJica, A3bIKA);
BEpX, BEpXYIlIKa, BEpXHUN KOHEIl (ue2o-1.)

to take into consideration — npuHUMAaTh BO BHUMaHHUE
tool - uacTpyment

transfer — nepenaBarn

36



trigger- ['tngs ] eoen.cryckoBoii
KPIOYOK; mexX.3alENnKa, co0auka; 9/1. TPUITEp; IyCKOBas CXeMa

U
undertake [ .Ande'telk | — npexnpuHMMaTh, cCOBEpLIATEH

useful life — 9KCIUTyaTaIl[HOHHBIH pecypc; AKCILTyaTalMOHHAS
JIOJITOBEYHOCTh; CPOK MOJIE3HOTO UCTIOIb30BaHHUS

\%
viscosity [vis'kassll | — Ba3KOCTB, TUIIKOCT, KIEHKOCTD; TATYYECTh

w

wind [waind ] — BepreTh, KPyTUTh, HOBEPTHIBATH, IOBOPAYMBATE (DYUKY U M.

n.)

winding ['waindin ] — sz, oOmoTKa

withdraw [wid'dr2: ] oToxsurars, OTAEpruBaTh; OTHUMATH,
3a0UpaTh; OT3bIBATh; OTBOAUTE; U3BJIEKATh, BLITACKUBATE
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1 [ToaroroBKa K JieKUMAM

['maBHOE B mepuoj MOATOTOBKM K JIEKUMOHHBIM 3aHATUSM — HAyYUThCA
METOJ]JaM CaMOCTOSITEIbHOTO YMCTBEHHOTO TpyJa, CO3HATEIIbHO Pa3BUBATh CBOU
TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH M OBJIAJI€BaTh HaBbIKAMU TBOpYECKOW paldoThl. Jliis
ATOr0 HEOOXOJUMO CTPOTO COOJIOJATh AUCIHUILUIMHY yueObl U oBeAeHus. YeTkoe
IUIAHUPOBAHUE CBOETO PabOYero BPEMEHHM W OTAbIXa SBJISETCS HEOOXOIMMBIM
YCJIOBHEM JUIsl YCIEHIHOM CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl. B OCHOBY ero Hy»XHO
MOJIOKUTh pabo4Yre MPOrpaMMbl U3YyUaeMbIX B CEMECTPE TUCIUIUINH.

KaxnaoMmy cTyaeHTy clielyeT COCTaBJSITh €KEHEIEJIbHBIM U CEMECTPOBBIN
IIaHbl paboThI, a TaKXkKe TUIAH Ha Kaxabld pabouuit nens. C Beuepa Bcerjaa Hajo
pacripeniensiTb pabOTy Ha 3aBTpalllHUMl JeHb. B KOHIIE KaXI0ro JHA
1EJIeCO00pa3HO TMOABOJIUTH HUTOT palOThI: TIHIATEILHO NPOBEPUTH, BCE JIU
BBITIOJTHEHO IO HAMEUYEHHOMY IUIaHy, HE OBbUIO JIU KaKUX-JIHMOO OTCTYIUICHUH, a
ecnu ObUIM, IO KakoW NpHYMHE AHTO npousouuio. HyXHO oOCylIecTBIATH
CaMOKOHTPOJIb, KOTOPBIN SIBIIAETCS HEOOXOIMMBIM YCJIOBHEM YCHEIIHON y4eOBbl.
Ecau 4T0-TO OCTanoch HEBBINOJHEHHBIM, HEOOXOJAMMO HW3BICKATh BpeMs s
3aBEpILICHUS dTOM YacTu paboThl, HE yMEHbIas 00beMa HeJEIBHOTO TJIaHa.

CnymaHue W 3anuch JIGKIUA — CJOXKHBIA BHUJI BY30BCKOW ayJAUTOPHOM
paboThl. BHUMaTeNnbHOE CiIylllaHWE UM KOHCHEKTHUPOBAHHME JIEKIMHM Tpeirnoiaraet
MHTEHCUBHYIO YMCTBEHHYIO JAESATEIbHOCTh CTyneHTa. KpaTkue 3anucu Jeknui, ux
KOHCTIIEKTUPOBAHUE TOMOTaeT yCBOUTH yueOHbIH MaTepuayn. KOHCHEKT sBisieTcs
MOJIE3HBIM TOTJIa, KOTJa 3allMCaHO CaMO€ CYIIECTBEHHOE, OCHOBHOE U CAEIaHO 3TO
caMuUM cTyfeHToM. He Hafo cTpeMuThCs 3amucarh JOCIOBHO BCIO JieKLHI0. Takoe
«KOHCIIEKTUPOBAHUE» TMPUHOCHUT OOJIbIIIE BpeJa, YeM IOJIb3bl. 3aIluCh JIEKIUI
PEKOMEHyeTCSI BECTH 10 BO3MOXXHOCTH COOCTBEHHBIMHU (HOPMYIHUPOBKAMHU.
JKenarenbHO 3aMuch OCYIIECTBIIATh HA OJTHON CTPaHUIIC, a CICAYIOIIYI0 OCTaBIISATh
JUJIs1 TPOpa0OTKH YU4eOHOTO MaTepralia CaMOCTOSATENIBHO B JIOMAIIIHUX yCIOBUSIX.

KoHcnekT nexuuii Jiydiine noapa3aeisaTh Ha MyHKTHI, maparpadsl, coomromast

KPAaCHYI0 CTPOKY. DTOMYy B OOJIBIION CTENEeHH OyJayT CHOCOOCTBOBATh IMYyHKTHI
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IUIaHA JICKIMW, TPEJIOKEHHBIC TpernojaBarTeisM. [IpUHIMIIHAIBHBICE MeECTa,
ompeneneHus, GopMyJabl W JPYyroe CIeAyeT CONPOBOXKAATh 3aMEYaHHUSIMHU
«BAXKHO», «0CO00 BAKHOY», «XOPOIIO 3alIOMHUTELY» M T.II. MOXKHO JEJIaTh 3TO H C
MIOMOIIIBI0 Pa3HOIBETHBIX MapKEpOB WM pydek. Jlydmie eciu oHU OynayT
COOCTBEHHBIMH, YTOOBI HE MPHXOJUJIOCH NMPUCUTh WX y OJHOKYPCHUKOB H TEM
caMbIM HE OTBJIIEKaTh WX BO Bpems Jekmuu. llemecooOpa3Ho pa3paboTaTh
COOCTBEHHYIO «MapKorpaduio» (3HaYKH, CHMBOJIbI), COKpamieHus cjioB. He
JUIIHAM OyJIeT W W3y4YeHHWe OCHOB cTeHorpaduu. Paboras HaJ KOHCIEKTOM
JCKIUH, BCerJa HEOOXOAMMO HCIONB30BaTh HE TOJIBKO Y4YEOHHK, HO U Ty
JUTEpaTypy, KOTOPYIO JOIMOJHUTEIBHO PEKOMEHA0BaN JeKkTop. MIMeHHO Takas
cepbe3Hasi, KPONOTINBas padoTa C JIGKIIMOHHBIM MaTEPHAJIOM IMO3BOJUT TIYyOOKO

OBJIaACTH 3HAHUSAMMU.
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2 IloAroToBKa K NPAKTHYECKHM 3aHATUIM

IToATOTOBKY K KaKIOMY IIPAKTUYECKOMY 3aHATHIO CTYAECHT JOJDKEH HadaTh
C O3HAKOMJIEHHUS C METOJIMYECKUMH YKa3aHUSAMH, KOTOPbIE BKIIOYAIOT COJIEPKAHHUE
pabotel. TuiaTenbHOE NMPOIYMBIBAHWE M H3YYEHHME BOIPOCOB OCHOBBIBAETCS Ha
npopabOTKe TEKYLIEro Marepuaja JIEKLIHH, a 3aTeM H3Y4YeHHUs 00s3aTeNbHON U
JONIOJIHUTENBHOU JINTEPATyphl, PEKOMEHAOBAHHYI0 K AaHHOM Teme. Ha ocHoBe
VUHAMBUIYAIbHBIX MPEANOYTEHUH CTYIAEHTY HEO0OXOIMMO CaMOCTOSITENIBHO
BbIOpaTh TEMY JIOKJa/a 1Mo MpodiieMe U MO BO3MOXXHOCTH MOJATOTOBUTH MO HEMY
MPE3EHTALUIO.

Ecim  mporpaMMoil  JHCHMIUIMHBI — NPEAYCMOTPEHO  BBIIIOJIHEHUE
INPaKTUYECKOIO  3aJaHMsl, TO €ro HEOOXOJUMO BBINOJHUTH C  YYETOM
OpeJIOKEHHON MHCTPYKIMM (YCTHO WJIM NHCbMEHHO). Bce HOBbIE MOHATHS IO
U3y4aeMoil TeMe He0OXOIMMO BBIyUHUTh HAU3yCTh U BHECTHU B IJ10CCAPUM, KOTOPBIN
1[€J1€CO00pa3HO BECTH C CAMOT0 Hayasla u3yuyeHus Kypca. Pe3ynbrar Takoil paboThl
JOJDKEH TPOSIBUTBCA B CHOCOOHOCTM CTyJE€HTa CBOOOJHO OTBETUTh Ha
TEOPETUYECKHE BOMPOCHl CEMUHAPA, €r0 BHICTYIJIEHUU U YYAaCTUU B KOJUIEKTUBHOM
OOCYXKJI€HUM  BONPOCOB  HM3y4aeMOM  TEMbl, MpPaBUJIbHOM  BBIIIOJIHEHUU
NPAKTUYECKUX 3aJaHUI U KOHTPOJIbHBIX PaloT.

B 3aBucMMOCTH OT COAEp)KaHMSI UM KOJUYECTBA OTBEAECHHOTO BPEMEHHU HA
W3YYEHUE KaKIOU TEMbI IPAKTUYECKOE 3aHATHE MOXET COCTOSATH U3 YEThIPEX-IIATH
4acTeu:

1. OOcyxneHne TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB, OMPEAEICHHBIX MPOrpamMMoil
JVCLUTUINHBI.

2. Jloknan W/ WM BBICTYIUIGHHE C TPE3EHTAlUUsSMH TI0 BBIOpaAaHHOM
npobieme.

3. OOcyxaeHre BBICTYIICHUM 1O TeME — IUCKYCCHS.

4. BpinmogHeHUE NPAKTUYECKOTO 3aJaHUsl C TOCIEOYIOUIMM pa3dopom
MOJIyYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB WIH 00CYXICHNE MPAKTUUECKOTO 3aJaHusl.

5. IlonBeneHue UTOroB 3aHITHUS.
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[lepBasg yacThb — OOCYXXJI€HHE TEOPETUYECKUX BOIMPOCOB — MPOBOAUTCS B
BUJIe PpoHTANBHOM Oecellbl CO BCe IPYION U BKIIOYAET BHIOOPOUYHYIO POBEPKY
IIperoiaBareiieM TEOPETUYECKUX 3HaAHUU CTYZECHTOB. [IpumepHas
MPOJIOJKUTEILHOCTh — /10 15 MUHYT. BTOpast 4acTh — BBICTYIJIEHUE CTYACHTOB C
JOKJaJaMH, KOTOpbIE JOJDKHBI CONPOBOXAATHCS NPE3CHTAUUSIMH C LEJbIO
YCUJIEHHSI HArJIIJHOCTH BOCHPHSTHS, MO OJHOMY K3 BOIPOCOB MPAKTUYECKOIO
3aHsaTHS. OOs3aTeNnbHBIM  DJIEMEHT JIOKJaja — TMPEJCTaBlIeHWEe W aHalu3
CTAaTUCTUYECKUX JAHHBIX, OOOCHOBAaHUE COIMAIBHBIX TOCIEICTBUN JF0OOOTO
HKOHOMHUYECKOTO ¢axra, SIBJICHUSI WIH nporecca. [TpumepHast
npoaomkuteabHocTh — 20-25 munyT. [locne nqoknanos cineayeTr ux o0CyKaeHUE —
nuckyccusa. B xoze 3Toro asrtama mpakTUYECKOTrO 3aHSATHS MOTYT OBITh 3aJaHbl
YTOUHSIOIIKME BONPOCHI K AOKJIaIuukaM. lIpumepHas npoaoiDKUTENbHOCTh — 0
15-20 munyTt. Eciu mporpammoil mpeaycMOTPEHO BBIIIOJIHEHHE MPAKTHUYECKOrO
3aJlaHds B PaMKaxX KOHKPETHOM TEMbl, TO MPENOAABATESIMU ONPENEISAETCA €ro
COJEp’)KaHUE U JAETCS BPEMsl Ha €ro BBINOJHEHHUE, a 3aMeT UIET OOCyXJAeHUE
pe3ynbTaToB. [logBeIeHuEM UTOrOB 3aKaHYMBAETCS IPAKTUYECKOE 3aHATHE.

B 1npouecce MOArOTOBKM K INPAKTHYECKUM  3aHATHSAM, CTYJAEHTAM
HEOOXO0AMMO 00paTuTh 0c000€ BHUMAHUE HA CaMOCTOSTEIbHOE HW3YUYEHUE
PEKOMEHJIOBAaHHOM Y4YeOHO-METOAMYECKON (A TakkKe HAyyHOM U MOMYJIIPHOI)
muteparypbl. CaMmocTosiTeNbHasE paboTa ¢ ydyeOHMKaMHU, YYECOHBIMU TOCOOHUSIMU,
HAay4yHOM, COPaBOYHOM M  IONYJSIPHOW  JINTEPATypo,  MaTepuagaMu
NEPUOJNYECKUX H3MaHUM W VHTepHeTa, CTaTUCTUYECKHMH JIAHHBIMU SIBJISIETCS
HanOosee F(h(PEKTUBHBIM METOJOM MOJTYUYEHUS 3HAHUM, MO3BOJSET 3HAYUTEIHHO
aKTUBU3UPOBATh TIpOIlECC OBJajeHuss wuHdopMalue, crnocoOcTByeT Oosee
r1yOOKOMY YCBOCHHMIO H3y4aeMOro Marepuaia, (GOopMHUpPYET y CTYACHTOB CBOE
OTHOIIIEHHE K KOHKpETHOH mpobsieme. bosee riybokoMy pacKpbhITHIO BOIIPOCOB
CIIOCOOCTBYET 3HAKOMCTBO C JOTOJHHUTENBHOW JIMTEPaTypOi, peKOMEHI0BAaHHOMN
IIPENOJABATENEM 10 KaXI0H TEME CEMHHAPCKOr0 WM NPAKTUYECKOTO 3aHSATHS,

4TO TIIO3BOJICT CTYACHTaAM IIPOABUTL CBOIO HHIAWBHUAYAJIBHOCTH B paMKax
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BBICTYIIVICHHUA Ha OAHHBIX 3aHATHAX, BBIABUTDH HII/IpOKI/Iﬁ CIICKTp MHEHHUH 1O

n3y4aeMoil nmpoodieme.
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3 CamocTosiTe/ibHOE U3y4yeHue TeMbl. KoHcnekT

KoHncnekT — Haubosnee coBeplieHHas U HauOoliee cliokHas (Gopma 3ammcH.
CnoBO «KOHCHEKT» MPOUCXOJUT OT JIATHHCKOTO «CONSPEeCctus», 4To O3Hadaer
«0030p, U3NI0KEHUE». B MpaBUIBLHO COCTABIEHHOM KOHCHEKTE OOBIYHO BBIIEIICHO
caMO€ OCHOBHOE B M3y4ae€MOM TEKCTE, COCPEJIOTOYEHO BHUMaHUE Ha Haubosee
CYLIECTBEHHOM, B KpaTKUX U 4YETKUX (OPMYyIHUPOBKaX OOOOIICHBI Ba)KHBIC
TEOPETUUYECKHE MOJIOKEHHUS.

KoHcnekr MIPEICTABIIACT coOon OTHOCUTEIBHO noIpoOHOE,
NOCJIEIOBATEIBHOE M3JIOKEHUE COJAEpkKaHus MpounTaHHoro. Ha mepBbIX mopax
1enecoo0pasHo B 3amucsax OJKe Jep)KaThCs TEKCTy, MpuoOeras 3adacTyro K
OpsIMOMY IIMTHPOBAHUIO aBTOpa. B mampHelimiem, mo mepe BhIPAOOTKH HABBIKOB
KOHCIIEKTUPOBAHUs, 3a1IUCH Oy1yT HOCUTH OoJsiee CBOOOAHBIN U CKATBIN XapakTep.

Koncnekt kauru oObIYHO BeJETCsl B TeTpaau. B camom Havane KOHCIEKTa
yKa3bIBaeTcsl (haMUiIusl aBTOpa, MOJHOE Ha3BaHHE MPOU3BEACHHS, M3AATEIbCTBO,
rogq u Mmecto u3ganus. IIpu nuTMpoBaHMM 00s3aTebHAsl CChUIKA HA CTPAHUILY
kHuru. Ecnu nurara B3siTa U3 cOOpaHUs COUYMHEHUN, TO HEOOXOAMMO YyKa3aTh
COOTBETCTBYIOIIUN TOM. CieayeT MOMHUTh, YTO YETKasl CChLJIKAa Ha MCTOYHUK —
HENPEMEHHOE TPaBWJIO KOHCHEKTHUPOBaHUS. Eciau KOHCIEKTHpYeTCs CTaThs, TO
yKa3bIBaeTCs, IJI€ U KOTJ1a OHa ObLIa HareyaTaHa.

Koncnekt moapasnensiercss Ha dYacTM B COOTBETCBTUM C  3apaHee
IPOAYMaHHBIM TUIaHOM. [TyHKTBI TJIaHa 3amHMCHIBAIOTCA B TEKCTE WM Ha TOJIAX
KOHcIeKTa. [IucaTh ero pekoMeHIyeTcsl 4eTKO U pa30opunBO, TaK Kak HeOpexKHas
3alliCh C TEYEHUEM BPEMEHH CTAaHOBUTHCS MAJIOTIOHSATHOM JJisi €€ aBTopa.
Cy1miecTByeT TpaBWIO: KOHCIEKT, COCTABJICHHBIN Jisi ce0sl, MOKEH OBITH IO
BO3MO>KHOCTH HAITUCaH TaK, YTOOBI €T0 JIETKO MPOYMUTAT U KTO-THOO0 JIPYTOM.

@®opmMBl KOHCTIEKTa MOTYT OBITh pa3HBIMH W 3aBUCAT OT €ro IEJIEBOTO
Ha3HaueHUs (M3yuyeHUWE MarTepuaja B LEJIOM WIH MOJ ONpPEAEICHHBbIM YIJIOM
3peHus], MOATOTOBKA K JIOKJIaay, BBICTYIUICHUIO Ha 3aHATHUU U T.JA.), a TaKKe OT

XapakTepa npousBeneHus (MoHorpadwus, cTaThs, TOKYMEHT W T.n.). Eciu peub
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UJET MPOCTO 00 U3JI0KEHUM COAEPHKAHMs paOdOThl, TEKCT KOHCIEKTAa MOKET OBITh
CIUIOIIHBIM, C BBIJECJIEHUEM OCO00 Ba)KHBIX IOJOKEHUN NOJYEPKUBAHUEM WM
Pa3JINYHBIMUA 3HAYKAMM.

B cimydae, korga HE OIpaHWYMBAIOTCS IEPEIIOKEHHEM COIEPKAHMS, a
(UKCHUPYIOT B KOHCIIEKTE U CBOM COOCTBEHHBIE CYXKJEHHUS MO JaHHOMY BOIIPOCY
WM JIONOJIHSIOT KOHCIIEKT COOTBETCTBYIOIIMMHM MAaTEpPUAIAMU HX JPYTUX
VICTOYHHKOB, CJIEAYET OTBOAUTH MECTO I TAKOTO poja 3amuceil. Pekomenayercs
pa3leNnuTh CTPaHULBI TETPAAW IIOINOJAaM 0 BEPTUKAIM M B JIEBOM YacTU BECTU
KOHCIIEKT IIPOU3BE/ICHUA, @ B IIPABOW CBOU JOIOJHUTEIBHBIEC 3alIMCH, COBMELIas
UX T10 COAEPKAHUIO.

KoHcnekTupoBanue B 0oJibllIel Mepe, YeM APYyrue BUJbI 3alUCEl, TOMOTAET
BbIpa0aThIBaTh HABBIKU MPABUIBLHOTO M3JI0XKEHUS B MHCbMEHHON (popMe BaXkKHbIE
TEOPETHUYECKUX U MPAKTUYECKUX BOIPOCOB, YMEHUE YETKO HX (POpMYyIHpOBaATH U
SICHO M3J1araTb CBOMMH CIIOBAMM.

Takum oOpa3om, cocTaBiieHME KOHCHIEKTa TpeOyeT BAYMYHBOU palboOTHl,
3aTpaThl BPEMEHU W TpyJa. 3aTO BO BPEMsI KOHCIEKTHUPOBAHUSI MPHUOOPETAOTCS
3HaHUs, co3aeTcs GOH/I 3amuceil.

KoHcneKT MOKeT ObITh TEKCTYaJIbHBIM WJIM TEMAaTHYECKUM. B TekcTyanbsHOM
KOHCIEKTE COXPAHSAETCS JIOTUKA U CTPYKTYpa U3y4aeMOro IMPOU3BEACHUS, a 3aIIUCh
BEJIETCS B COOTBETCTBUM C PACIOJIOKEHHUEM Marepuaia B KHUIE. 3a OCHOBY
TEMaTUYECKOr0 KOHCIEKTa OepeTcsl He IMJIaH MPOU3BENICHNUS, a COJAEPKAHUE KaKO-
100 TEMBI WA TTPOOJIEMBI.

TekcTyanbHbI KOHCIEKT JKEJIATEJIbHO HAYMHATh MOCJIE TOT0, KaK BCS KHUTA
MIPOYNTAHA U MIPOJYMaHa, HO ATO, K COYKAJICHUIO, HE BCET1a BO3MOXKHO. B mepByto
ouyepeb HEOOXOIUMO COCTABUTH IUIaH MPOU3BEICHUS MMCbMEHHO WM MBICICHHO,
MOCKOJIbKY B COOTBETCTBHMM C JTHM IIJJAaHOM CTPOMTCS JanbHeilas pabdorta.
KoHcrekT BkiItOYaeT B ce0si Te3UChl, KOTOPbIE COCTaBIAIOT ero ocHoBy. Ho, B
OTJINYME OT TE3UCOB, KOHCIEKT COAECPKUT KPATKYIO 3alIMCh HE TOJBKO BBIBOOB,

HO M JIOKa3aTelbCTB, BIUIOTH 10 ¢akTUYeckoro marepuana. Muaue roBops,
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KOHCIIEKT — 3TO PaCUIMPEHHBIE TE3UCHI, JOTOJHEHHBIE PACCYKICHUSIMU W
JI0OKa3aTeIbCTBAaMH, MBICIISIMA U COOOPaKEHHUSIMU COCTABUTEIS 3aIlHUCH.

Kax mpaBmio, KOHCIEKT BKJIFOYAET B Ce€0S M BBIMTUCKH, HO B HETO MOTYT
BOWTHU OTJICJIbHBIC MECTa, LUTHUPYEMbIC JIOCIOBHO, a TakXe (aKThbl, MPUMEPHI,
U (pPhI, TAOJIUIIBI U CXEMBI, B3sIThIe U3 KHUTH. ClenyeT MOMHUTD, 9TO paboTa HaJ
KOHCITEKTOM TOJILKO TOTa Oy/IeT TBOPUYECKOM, KOTa OHA HE OTPaHNYCHA TEKCTOM
n3ydyaeMoro npousBeacHus. Hy>KHO TOMONMHATh KOHCIEKT JAHHBIMU U3 JIPYyTUMU
HCTOYHHUKOB.

B kxoHcrmekTe HEOOXOJMMO BBIICIATH OTJACIBbHBIE MECTa TEKCTa B
3aBUCUMOCTH OT UX 3HAYUMOCTHU. MOXKHO MOJIb30BaThCS PA3IMYHBIMK CITIOCOOAMMU:
MOAYEPKUBAHUSIMU,  BOMPOCUTEIBHBIMA W BOCKJIUIIATEIIBHBIMU  3HaKaMU,
peIUIMKaMH, KPAaTKUMHU OIIEHKaMM, MHUCaTh Ha MOJAX CBOMX KOHCIIEKTOB CJIOBa:
«BAXKHOY», KOUCHBb BAKHO», KBEPHOY, «XAPAKTEPHOY.

B KkoHCHEKT MOTyT mOMENIaTbCsl JuarpaMMbl, CXEMbl, TaOJMIIbI, KOTOPbHIC
MPUJIAIYT €My HarJIsIAHOCTb.

CoCTaBlIEHMIO TEMATHYECKOr0 KOHCIEKTa MPEIIIECTBYET TIIATEIbHOE
H3yUYCHHE BCEH JTUTEpaTyphl, TOA0OpaHHOM JJIsl PACKPBITHS JaHHOU TeMbl. bhiBaer,
YTO Kakas-Iu00 TemMa paccMaTpUBAETCS B HECKOJBKUX TIJlaBax WU B Pa3HBIX
MecTaX KHHUTA. A B KOHCIEKTE BECh MaTepuall, OTHOCAIIMMUCS K Teme, Oyner
COCpPEIOTOYEH B OJIHOM MecTe. B IUIaHe KOHCIEKTa PEKOMEHAYETCS JeaTh
MOMETKH, K KAKUM HUCTOUYHHMKAM (BIUIOThH 10 CTPAHUIILI) IPUAETCS OOpaTUTHCS ISt
PACKpBITHUS BOIPOCOB. TeMaTHUUeCKHU KOHCIIEKT COCTaBIIIETCS OOBIYHO IJIsSI TOTO,
qTOOBI TIYO)XKE H3YyYHTh OIpPEIASICHHBIH BOIPOC, IMOATOTOBUTHCS K JOKIAdY,
JEKUUW WJIM BBICTYIUICHHUIO HA CEMHUHApPCKOM 3aHSITUU. Takod KOHCHEKT IO
CoJIep KaHMI0 MpUOIKaeTes K pedepaTy, TOKIaday 1Mo n30paHHON TeMe, 0COOEHHO

€CJIM BKJIIOYAET U COOCTBEHHBIN BKJIAJl B U3yUYEHUE IPOOIEMBI.
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